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VENDÉGLŰSÖK LAPJA
„ P IN C Z É R E K  I I  IM A "

A hazai szállodások, vendéglősök, kávésok, pinczérek és kávéházi segédek érdekeit felkaroló szakközlöny.
wAz első magyar orsz. pinezeinosterok és pinczomunkások egylete", a budapesti kávéházi segéd egylot4, a „Szatmár-Néinoti pinczér-ogyiot“ a „Székesfej ér vári 
pinczér-ogylot , a „Szombathelyi pinezér betegsogélyző-ogylot“, a „Győri pinczér-ogylot4, a „Révkomáromi vendéglősök és kávésok ipartársulata4, az „Aradi 
pinezér-ogylot -nek, a „Szabadkai pinczér-ogylofc“-nok, az „Aradi vendéglősök és kávésok egyesületéinek, az „Újvidéki szállodások, vendéglősök és kávésok 
ipartársulatá -nak, a „Miskolczi pinczór-ogylot“-nok, a „Kassai vendéglősök, kávésok, korcsmarosok és pinczérek egyletéinek, a „Székosfojérvári vendéglősök 
kávésok es italmérők ipartársulatá“-nak, az „Újpesti szállodások, vendéglősök és korcsmárosok ipartársulatá“-nak és a létesítendő országos pinczér-egyesület 

budapesti központi mozgalmi bizottságának

H I V A T A I . O  S  Ö  Z E Ö Í N Y E .
Megjelenik havonként kétszer, minden hó 5-én és 20-án.

Ilii öflssotési Ar :
Egész évre . . .  12 kor. I Félévre.................. 6 kor.
Háromnegyed évre 9 „ | Évnegyedre . . .  3 „

Laptulajdonos és felelős szerkesztő:

IHÁSZ GYÖRGY.
Szerkesztőség és kiadóhivatal:

VII. kerület. A k áczfa -u tcza  7-dik szám .
Kéziratok és előfizetések idő intézondők.

A vendéglösség mint kettős 

ipar.

A törvény nem tesz külömbséget 
korcsma, vendéglő, vagy étterem kö­
zött, mindegyik, a szállodától a kávé- 
házig engedélyhez kötött ipar.

A kis korcsmában és a fényes 
étteremben egyformán lehetett étkezni, 
csupán a pálinkamérésekben volt ti­
lalmas az élelmi szerek árulása.

A törvény, igen helyesen, úgy 
fogta föl a dolgot, hogy a vendéglős- 
ipar az idegenek, az utasok ellátásán 
alapult; tehát az élelmi-adás ma is 
egyik kelléke társadalmi szükség.

Ha a törvény részletezni akarná, 
hogy mi tartozik a vendéglősipar 
körébe, mi nem, hát akkor elenged- 
hetlen követelményül kellene szab­
nunk az étkek előállítását.

Helyes volt a törvény inteneziója 
abban is, hogy a pálinka-mérőknek 
az élelmi szerek árusításától eltiltotta.

Tette ezt azért, nehogy a szegény 
nép, ott is étkezhetvén, teljesen a 
pálinka martaléka legyen.

ügy már sokkal inkább e lebu- 
jok karmai között van, mintsem ez 
tűrhető volna.

Ezekben fogyasztják el száraz 
kenyerüket, ezekben melengetik föl 
elgémberedett tagjaikat; sőt ezek a 
pálinka boltok valóságos munkaköz­
vetítő helyek is.

Ebből az következik, hogy a sze­
gény nép szervezete folyvást a vesze­
delmesen pancsolt spiritusz mérgezé­
sének van kitéve s minthogy itt némi 
hitelt is kap s gyakran innen ju t mun­
kához, hát ide hordja a keresetét is.

A szegény napszámos nép már- 
már nemcsak hogy bort, sört nem

iszik, hanem azt már élvezni is alig 
tudja.

A törvényhozás gondoskodott a 
borhamisítás meggátlásáról, de mit sem 
tett arra, hogy a pálinkának ártalmas 
szerekkel való előállítása megakadályoz- 
tassék; pedig a pálinkamérők konyhá­
ján nemcsak a gliczerin szerepel, 
hanem még a vitriol is az állati ürülék­
ből előállított vanilin is.

Ezeknek a méréseknek ellenőrzése 
a humanismus követelménye, elég ok 
az egészségügyi rendőrség szervezésére.

A kormány és a törvényhozás 
azonban ezt nem akarja belátni, vala­
mint azt sem, hogy a pálinkamérések 
legalább vasárnap és más ünnepen zárva 
tartsanak, mint a hogy ezt a vasár­
napi munkaszünetröl szóló törvény 
Baross Gábor intencziói szerint elren­
delte.

A pálinka méréseket nem akarják 
korlátozni, ellenőrizni, sőt inkább üz­
letkörük kiterjesztése kedves gondja 
a kormánynak.

Legutób azt találták ki, hogy az 
italmérési jogban nincs benn a főzés, 
illetőleg az élelmi szerek árusításának 
joga.

Jámbor kis korcsmáros, aki 20— 25 
krajezárért meleg étellel jól tartottad 
a szegény munkást és kis hivatalno­
kokat; fényes szállodás, éttermes, a 
ki ivekre menő ételsorral csiklandoz­
tad a gazdagok Ínyét, tudjátok meg, 
hogy márczius 15-én csak bort, sört, 
vagy pálinkát szolgálhattok vendégei­
teknek, ha a főzésre, illetőleg az élelmi 
czikkek árusítására külön ipar-jogot nem 
váltotok.

Ez az intézkedés új költséget és 
adóemelést jelent a vendéglősökre; 
mert hát két-féle ipar után lesznek 
adóztatva.

Jelenti továbbá azt, hogy a palin- I
M a i s z á m u n k  12 o ld a l.

kamérések is válthatnak maguknak föző- 
ipari jogot s így, míg a vendéglők 
fokozott concurenciát szenvednek el 
s nagyobbodó adóteher alatt nyögnek, 
étkező vendégeiket teljesen elragadják elő­
lük a kifőzök, a melyek alig, vannak 
megadóztatva s kevés lakbér mellett, 
ételeiket oly olcsón adhatják, a mint 
ezt az annyi félekép megterhelt ven­
déglős nem teheti.

Lasan-lasan aztán elérjük azt, 
hogy a vendéglők megszűnnek, kiszorit- 
tatva a pálinkamérésektől s a jövő 
nyavalyatörős, hülye nemzedéke bam­
ba röhögése dicsér benünket, hogy a 
népmérgezést törvényes ótalomba 
részesítették önzetlen és előrelátható 
államférfiatok.

A vendéglösipar Párisban.
— Veszprémy József leveléből. —

Veszprémy Józseftől, a ki tulajdonosa 
a Rue Sta-Anne 73. szám alatt levő, köz- 
kedveltségü párisi magyar vendéglőnek, 

j érdekes levelet kaptunk a párisi vendéglők 
helyzetéről.

Veszprémy József 1889. márczius 6-án 
hagyta el hazánkat üzleti veszteségei miatt, 

j Családjával együtt Párisban telepedett le, 
i a hol csakhamar a kölcsönösen segélyző 
; magyar egylet házgondnokává választották.

Az ö tisztéhez tartozott a bankettek s 
mulatságok rendezése. Ügyessége itt csak- 

j hamar kitűnt s magyaros, jó étkei csakha- 
J mar általános dicséretre találtak, úgy, hogy 
j vendéglő nyitására határozta el magát.

Ma már Veszprémy vendéglőjének Páris- 
szerte nagy híre van s nemcsak a magyarok 

i látogatják, hanem más külföldiek is, külö­
nösen csehek és angolok, annyira, hogy a 
legtöbbször szűk a tágas vendéglöhelyiség.

Ez a mi érdemes szaktársunk, a ki 
magyar érzületét, hazaszeretetét megőrizte s a 
ki ott a világmliveltség empóriumában is 
becsületére válik nemzete hírnevének, eze­
ket írja a párisi vendéglők helyzetéről:
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Parisban a vendéglő (étkezőbe!}) s a 
korcsma (italmérés) csaknem két külön ipar. 
Ez utóbbiakban csakis italt mérnek, az 
előbbiekben pedig csakis étkeket szolgálnak. 
Azonban a korcsmák sem olyanok, mint a 
mieink, mert ezeknek az üzlete a ..kis po­
harazáson  alapul, a mit ők „p'tite vius", 
„refuechine", ,reehaufée“, „operatíve", 
„apróé répás", stbnek neveznek.

A bor üvegekben való mérését leg­
inkább a házmesterek és szénárusok gya­
korolják minden korlátozás nélkül.

Így volt eddig, de máskép lesz ezután. 
Ugyanis, hogy a törvényhozás a bortermelést 
előmozdítsa, újévtől a bormérési engedélyhez köti.

Eddig a vendéglőkbe, ha valaki inni 
kívánt, fél vagy egész liter borát a legkö­
zelebbi szenesnél vagy házmesternél vette 
meg s úgy fogyasztotta el ebédjéhez.

Ezentúl a bor ilyen mérését italmérési 
engedély alapján majd a korcsmák és ven­
déglők gyakorolják.

Ugyanis újévtől Francziaorszáqban meg­
szűnik a bor fogyasztási adója, (Lám! min­
ket, magyar vendéglősöket, ezzel a kéré­
sünkkel kereken vissz utasított a kormány I) 
a mely Parisban hevtoliterenkint 15 frank 
60 c. volt. Újévtől a bor után csak kövezet­
vámot kell fizetni, a mi Párisban egy rako­
mány (piécej — 222 liter után — csak 3 
frank lesz.

Hogy az állam igy elveszített összeget 
máshonnan vehesse be, az italmérést álta­
lában engedélyhez kötötte s az engedély 
illetékét tetemesen fölemelte. Az italmérési 
engedélynek 10 osztálya lesz, de Parisban 
csak egy, a legmagasabb osztály; igy 
Ueŝ jwemj/ József szaktársunk illetéke 150 
frankkal emelkedett.

Ezenkívül behozták az eltörölt bor- 
fogyasztási adó pótlásául a lakbérpótadót, 
a mi 3000 frank után 160 frank és szemét­
fuvarozási dijat.

De ennél is nagyobb kárpótlást nyújt 
a szeszadó fölemelése. A szeszadó újévtől 
1 liter 100 fokos szesz után 104 centimé 
lesz. Megjegyzendő, hogy a párisi szeszes 
italok legtöbbje 50 fokos, az absynt 75—80 
fokos.

A vendéglősök és korcsmárosok párisi 
szakegylete mostanában foglalkozott az adó­
reform után előállandó helyzettel s abban 
állapodtak meg, hogy újévtől a bort poha­
rankint 10 ctimmal olcsóbban, a pálinkát 
pedig poharankint 5 ctimmal drágában adják.

(Íme, a mit mondottunk, a mivel ér­
veltünk a bor- és söradó leszállítása mellett, 
bebizonyosodott Párisban. Ha olcsóbb lesz 
a bor és a sör s drágább a pálinka, a nép 
elfordul ettől a kártékony italtól s nálunk 
megint ez a nóta járja: „Bort megissza 
magyar ember . . .“)

Icsíprá)!!/ szaktársunk megjegyzi, hogy 
a nagyobb koresmárosokra és vendéglősökre 
ennek az árváltozásnak a behozatala nem 
lesz nehéz, de nem megy baj nélkül a kis 
korcsmákban. (Azokban, a hol főleg pálinkát 
fogyasztanak.)

Íme ezeket az érdekes adatokat tar­
talmazza párisi szaktársunk levele, a mely­
ből okulhatnának államférfiaink, hogy miként 
segítsenek a bortermelők és a vendéglősök 
helyzetén u nép javára, az állam jövedel­
meinek csorbítása nélkül.

Nem zárhatjuk be sorainkat a nélkül, 
hogy Veszprémi/ József szaktársunknak kö­
szönetét ne mondjunk tartalmas leveliéért 
s üdvözölvén őt a hazából, kérjük, hogy 
leveleivel gyakrabban örvendeztessen meg 
bennünket.

Viszont azoknak az olvasóinknak, a kik 
Párisban megfordulnak, szivünkből ajánljuk 
Páris egyetlen magyar vendéglőjét, Veszprémi/ 
Józsefét, a mely Jinc Sta Anno 73. száin 
alatt van.

Sokan ismerik ezt a nevet, de 
talán kevesen szaktársaink közü l; pe­
dig hát közel áll hozzánk.

De nem ezen kezdjük, hanem 
azon, hogy igaz emberről szól ez a 
megemlékezésünk

Megemlékezünk róla azért, mert 
ezzel a munkát, a polgári erényeket 
akarjuk tőlünk telhető, megérdemelt 
glorifikációban részesileni.

De leginkább azért emlékezünk 
meg róla, mert példát óhajtunk sta­
tuálni azok számára, a kik nem ebben 
a hazában születtek, de itt találták 
boldogulásukat.

Niki Ignácz 1830-ban, márczius 
8-dikán született idegen földön.

1850-ben került hazánkba s azóta 
itt dolgozik, nemcsak vagyont keres- ; 

j ve, hanem a hazához, nemzetünkhöz való j 
I szeretet is megtanulva.

A magyar hazát, a magyar népet 
senki hívebben nem szereti, mint ö.

Es ezt nem érdekből teszi, hanem 
hálából, fajunk nemes tulajdonainak 
a fölismeréséből.

Mi is hálásak lehetünk hozzá, 
mert oly kiváló ácstelepet, építési 
vállalatot alapított, a hol a munkások 
legtöbbje már szintén 25— 30 éve 

| szolgál,
Ez a Niki Ignácz e hó 8-án ün­

nepli 70-ik születésnapját, a mit azzal 
akar megszentelni, hogy leteszi a hon- 
polgári esküt.

Ebből az alkalomból üdvözöljük 
őt, mint egy nagy vállalat ma is ru- 
gékony erejű vezetőjét, a ki háztu­
lajdonos, a ki mekszikói villájában 
patriarchális szépségű családi életet 
él nejével, Beringer Juliannával, a ki 

I Ó-Buda egyik patrícius vendéglős-csa­
ládjából származott.

E nemes, vonzó modorú úrnő 6 
gyermekkel ajándékozta meg az őt lán­
golón szerető férjét, de a 6 közül 
csak Nácziki fiacskájuk él, a ki az 
ö büszkeségük s boldogságuk, mind­
ketten arra igyekeznek, hogy belőle 
lelkes magyart neveljenek.

De nemcsak a nejéről való tra- 
diczió révén, hanem azért is, mert 
Niki Ignácz a híres Trieszti nő helyi­
ségének tulajdonosa s e mellett ó-budai 
szöllöbirtokos is, a ki nem kereskedők­
nek adja tiszta, jó borait, hanem ol­
csóbb áron a szegény vendéglősöknek.

Ezért áll hozzánk közel, ezért 
emlékezünk meg róla tisztelettel 70-ik 
születése napja alkalmából, például 
állitván őt, hogy minden beszármazott,

a ki a mi országunkban boldogulást 
talált, úgy legyen híve a hazának, 
olyan buzgón, őszintén énekelve a 
költő „Szózat"-át:

„Hazádnak rendületlenül 
Légy ülve óh magyar . . . .
— Itt élned és halnod kell,"

Éljen a munka férfin, az igaz 
ember, a hü polgár ! Niki Ignácz, a 
mi iparunk lelkes barátja 7O-ik szüle­
tése napján, a mi magyar hazánk 
polgárává esküszik.

Lelje boldogságát örömét kedves 
nejében és egyetlen fiában, látván, 
hogy ő mindenben méltó lett hozzá.

Úgy legyen !

T ö r v é n y ja v a s la t  az é lc l in ic z ik -  
k e k  h a m is ítá s a  e l le n .  Mindennap ta­
pasztaljuk, hogy az élelmiczikkek mind sű­
rűbb hamisítása ellen az eddigi intézkedé­
sek nem képesek a közegészségi érdeke­
ket eléggé megvédeni Ez még az elmúlt 
évben arra indította az országos közegész­
ségi tanácsot, hogy külön tápszer-törvény­
javaslatot dolgozzon ki. A javaslatot, mely 
az említett hiányokat teljesen pótolni vau 
hivatva, a közegészségi tanács legutóbb 
tartott ülésén végleg megállapította és inár 
föl is terjesztette a belügyminiszterhez. Ha 
aztán szentesítve lesz, ez a törvény is a 
feledés lomtárába kerül; mert hát ki hajtsa 
végre, ha a kormány nem állít egészség- 
ügyi rendőrséget.

A ven d ég lő i konyha reform ­
járól.

Igen tisztelt Ihász György 
szerkesztő urnák!

Kedves Barátom I
Engedj meg, hogy becses lapodnak 

f. évi 3. számában „A halálos seb“ czimü 
vezérczikk tartalmára néhány szerény sza­
vakban én is reflektáljak. En is csak saját 
nézetemet akarom feltárni, mi a (budapesti 
vendéglős ipart illeti az magában véve igen 
rossz talajon fekszik és pedig .azért, hogy 
legtöbb budapesti vendéglős magát a Hun­
gária, Bristol Kommer vagy nem tudom 
melyik elsőrangú szálloda vagy vendéglő­
höz hasonlítja s a „közönséget is már régen 
ehhez szoktatta. Ő ezzel csak magának 
csinált kárt. Eli nem akarok az étel és ital 
árakra vagy a minőségekre nézve megjegy­
zést tenni, csak annyit, Ihogy nem helyes 
az állapot, — miért nem egyszerűsítik a 
vendéglősök a maguk dolgait, minek szok­
tatja egy kisebb vendéglős a vendégeit 
arra, hogy olyan terjedelmes étellappal meg 
szalonnal álljon a vendég rendelkezésére, 
mint p. o. a Hungária szálló vagy Kommer. 
Virág csokor éttermében. Haladjon az a 
kisebb vendéglős a magyar tempóval, főzzünk 
egy kis jó ebédet meg vacsorát, mint csa­
ládoknál szokás s tartsunk jó italt illendő 
árban s ezen eredeti jó indulatával békitse 
ki a t. vendégeit s kiki szerezze meg azokat 
magának, ne kívánjon az a vendég mindenütt 
étlapot enni, hanem ha nagyon válogatni 
akar, menjen az olyan nagyobb helyekre, 
ahol aztán azt drágábban meg kell fizetni.

Ha a t. budapesti vendéglősök azt az 
elvet követnék s a jó közönséget ebbe szók-
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tatnák bele, akkor mind a két részről meg­
elégedés jönne létre t. i. a vendég enne 
egy jé falatot s a vendéglős megtakarítana 
sokat, mert nem kellene annyi választékra 
készülnie, egy két fogást nagyobban bevá­
sárolhatna s kisebb személyzettel meg költ­
séggel előállíthatná, ahogy a mostani álla­
potok vannak a sokféle elkészített ételek 
fölfrissitésére kénytelen a vendéglős a Páz- 
mándy féle generál safrant reflektálni.

A vendéglősöknek feltétlenül a kony­
hán kell az ószszerli javítást s takarékos­
ságot kifejteni, mert most ami az italt illeti, 
ha valamivel kisebb lenne is az adó (ami 
a véleményem szerint amig nyugatról fuj 
a szél, majdnem keresztülvihetetlen) azért a 
magyar csak nem inna többet, jó lehet az 
egy deczinek, talán akkor két deezit inná­
nak mohaival.

Őszinte barátod 
Tombátz) L a jos.

S z a b á ly r e n d e le t  az d lc n y c s  ( o x i-  
g é n e s )  K zikviz g y á r tá sá r a . A belügymi­
nisztériumban az oxygénnel telitett szódavíz j 
gyártásáról és felügyeletéről készített szabály- ( 
rendeleti tervezetre nézve, a kereskedelemügyi 
miniszter közölte véleményét a belügyminisz­
terrel.

A szabályrendelet-tervezet főbb intézke­
dései a következők : Az oxygénnel telitett szóda- [ 
víz gyártására, elárusitására és felügyeletére ' 
nézve — a tervezetben foglalt eltérésekkel — i 
az 1SÍI5. évi január hó 7-én 210,401/94. sz. a. 
kiadott beliigymin. rendelet*jl895. évi 1?. T. I. 
K. •">, lap) irányadó. Az oxygénnel telitott szóda­
víz, ha telítése a szénsavas vizeknél szokásos- i 
nál nagyobb nyomás alatt történik, nem hozható I 
forgalomba közönséges szódavíz palaezkokban, 1 
hanem csak megfelelő erősfalu, dugaszok vagy ! 
porczellánzárral ellátott palaezkokban. Az oxy­
génnel telitett szódavíz csak „oxygénes pezsgő- 
viz“-nek vagy „oxygénes szódavizének nevez­
hető, mi mellett az „erősebb" vagy „töményebb" 
jelző is használható. A palaezk ezimlapján gyógy- 
javallatot feltüntetni nem szabad. Az oxygént, 
akár viztclitésre használtassák, akár esetleg gőz- 
alakban belégzési czélra hozassák forgalomba 

használat előtt tisztaságára nézve meg kell 
vizsgálni, nevezetesen ki kell mutatni, hogy 
ozont, ehlort vagy nytrogén-oxydokat nem tar- 
tartalmaz-e? Az oxygéngáz tisztasága legegy­
szerűbben arról ismerhető fel, hogy teljesen 
szagtalan s hogy néhány buborékja az egy 
csepp eezetsavval megsavanyitott keményítő 
os káliumoxydoldat elegyén átvezetve az elegyet 
meg nem kékiti. Ha az oxygén ózonnak, clilor- 
nak vagy nitrongénoxydoknak nyomait tartal­
mazza, használat előtt nedves nátrium hydro- 
oxyd s azután faszén-rétegen való átvezetés 
utján meg kell tisztítani. Az oxygénnel tolitett 
szódavizek forgalomba hozatalánál arra hivat­
kozni, hogy belügyminiszteri engedélylyel tör­
ténik, nem szabad.

JegyzöKönyv.
.1 „Szegedi pinczér-egylcl1' 1901. Január 

hó 22-ón tartott évi rendes közgyűléséről. |
Juránovits Ferencz elnök a megjelen­

teket üdvözli és miután kitűnik, hogy az 
alapszabályokban előirt, taglétszám képvi­
selve van, közgyűlést, megnyitotta és hatá­
rozatképesnek nyilvánította, s egyben a 
múlt ülésről felvett jegyzőkönyv felolvasá­
sát elrendelte, melynek megtörténte és hi­

telesítése után következett a napirend Tárgy­
sorozata :

I. Titkári jelentés.
II. Pénztári zárszámadás.
III. A tisztikar felmentése és megvá­

lasztása.
IV. Folyó ügyek elintézése és indít­

ványok.
I. liandvég József titkár visszapillan­

tást tesz az egyesület felmerült jelentéke­
nyebb eseményekre, örvendetesen konsta­
tálja, hogy az előző év végeredményeivel 
tett összehasonlítás a jelen év fokozott mű­
ködése mellett tesz tanúságot.

Kiemelendőnek tartja azon már na­
gyon is kívánatossá vált körülményt, hogy 
részben sikerült az egyesület iránt az utó­
bbi időkben veszedelmessen nyilvánult kö­
zönyt megtörni és az egyesületi élet iránt 
érdeklődést kelteni.

Ha bár nem tartja teljesen kielégítő­
nek az ez irányban elért eredményt, de a 
választmány reményű, hogy ügybuzgó mű­
ködéssel sikerülni fog fokozottabb eredményt 
felmutatni.

Az anyagi eredményt illetőleg az évi 
Zárómérleg eredményére nyereséget tüntet
fel.

Az egylet egy rendes és négy választ­
mányi ülést tartott az elmúlt évben.

Az egyletnek 1900-ban az átmeneti 
tagokkal 112 rendes és 32 pártoló tagja 
volt, kik közül Horváth Ferencz egyletünk 
múlt évi rendes közgyűlése által megválasz­
tott volt alelnöke, továbbá Nagy István és 
Scliillinyer Mór egyletünk pártoló tagjai —- 
jobb létre szenderültek nyugodjanak csen­
desen békésen, pihenésük legyen édes a 
hófehér takaró alatt s sokáig maradjon fenn 
közöttünk a drága halottak emléke.

Betegsegélyzés, illetve tápdijakban 6 
egyleti tag, azon kívül kérvényezett segély­
ben 2 tag részesült összesen 133 korona 
20 fillér kiadással.

A vagyoni állapotról illetőleg jelent­
hetem, hogy az egyletnek 1899. óv végén 
a csongrádi takarékba 980 korona 94 fillér, 
a városi letéti hivatalban az elhelyezési 
engedélyért óvadék 690 korona, összesen 
1580 korona 94 fillér készpénz vagyona volt.

Az egylet 1900. évi bevétele 715 koro­
na 20 fillért tett ki, kiadása pedig 568 k. 
43 fill. volt, igy a múl- évről maradt fölös­
leg 182 k. 77 fillér.

Eszerint az egylet vagyona 1900 év 
végén hozzá számítva a tőke után járó ka­
matját és az évi Zárómérleg eredményét 
összesen 1864 korona 55 fillért tesz ki kész­
pénzben. Ezen kószpénzi vagyonból a Csong­
rádi takarókba el van helyezve 1021 koro­
na 78 fillér, fíyenes János egyleti ügynök­
nél mint előleg 60 korona, a városi letéti 
hivatalban 600 korona, kézi pénztár készlet 
182 korona 77 fillér összesen 1864 korona 
55 fillér.

Ezen előadott választmányi jelentése­
met a tisztelt közgyűlésnek tudomásvételre 
ajáldom és egyben felkérem a közgyűlést, 
hogy a könyvek átvizsgálását rendelje el, s 
ha a, számadások, úgyszintén az ádministrá- 
czionális munkát rendben és megegyezőnek 
találja a jelentésemet, a könyveket hitele­
síteni móltóztassók.

Egyben még van szerencsém mint a 
száll., v., k., p. és kávés segédek országos 
nyugdíj egyesület szegedi választmányának 
ellenőre annak megbízásából a Tisztelt köz­
gyűlésnek a következőket jelenteni.

A nyugdíj egyesület Igazgatósága, ülé­
sén jegyzőkönyvileg elhatározta, hogy az 
alaptőke gyarapítására gyűjtő perselyeket 
állít fel, mihez a nm. m. k. Belügyminister 
ur is hozzá járult olyképpen, hogy szállodák, 
vendéglők és kávéházakban a perselyek el­
helyezését megengedte.

Eszerint az igazgatóság a szegedi vá­
lasztmánnyal egyetemben úgy intézkedett, 
vagyis állapodtak meg, hogy helyben 15 
darab gyűjtő perselyeket helyeznek el, mi 
1899 év végén meg is történt.

A perselyek elhelyezéséről illetőleg és 
azoknak 1900. évi jövedelmi eredményéről 
a következőket terjeszthetem elő : Az elagodt 
és mukaképtelennó leendő szaktársaink nyug­
díj alapja javára adakoztak a gyűjtő perse­
lyekbe az elmúlt évben: Bergl kávéházban 
1 kor. 92 fill., Próféta éttermében 6 kor. 
75 fill., Pincz. egyl. irodáb. 1 kor. 71 fill., 
Pilseni kávéházban 12 kor. 40 fill., Sas 
szállodában 2 kor. 78 fill., Ádám mulatóban 
4 kor., Központi kávéházban 2 kor. 29 fill., 
Sugár kávéházban 1 kor. 54 fill., Ströbl-féle 
káv. 08 fill., Tisza szállód. 3 kor. 43 fill., 
Európa éttermb. 10 kor. 51 fill., Európa 
kávéházban 6 kor. 31 fill., Kass Vigadóban 
6 kor. 87 fill., Hagenmacher sörcs. 13 kor. 
08 fill., Bolin sörcs. 4 kor. 23 fill., Fischer 
irodájában 52 fill., összesen 78 kor. 22 fill., 
mely összegért a t. főnök úgyszintén a t. 
szaktársoknak és mind azoknak kik ezen 
adományhoz hozzá járulni szíveskedtek, a 
választmány ezúton hálás köszönetét nyil­
vánítja. Egyben felkéri őket, hogy a jövő­
ben is a nyugdíj egyesületet pártolni szíves­
kedjenek.

Titkári jelentést a közgyűlés egyhan­
gúlag és nagy lelkesedéssel tudomásul veszi, 
s egyben a könyvek felülvizsgálására Csánk 
Zsigmond és Bándy Lajos egyleti tagokat 
bízza meg.

II. Következett Ketli Károly egyleti 
pénztárnok jelentése, illetve zárszámadás 
bemutatása, melynek adatai teljesen meg­
egyeztek a titkári jelentésben foglaltakkal, 
a bevételek és kiadások részletes átvizs­
gálása után az egész tisztikarnak a fel­
mentvény megadatott és a közgyűlés, úgy 
a pénztárnokaak, mint az egész tisztikarnak 
az egylet iránt tanúsított buzgó működésük­
ért köszönetét nyilvánította.

III. Juránovits Ferencz elnök az egész 
tisztikar nevében köszönetét mond az eddig 
beléjük helyezett bizalmáért az egyletnek, 
s egyben benyújtja a tisztikar lemondását 
és felszólítja a közgyűlés egy korelnök 
választására és a tisztikar választásának 
megejtésére.

Korelnökül Juránovits Ferencz ur lett 
egyhangúlag megválasztva, ki is a válasz­
tást elrendelte, mely a következő eredmény­
nyel végződött: Juránovits Ferencz elnök, 
Gruber Gusztáv alelnök, Keth Károly, pénz­
tárnok Randvég József I. titkár, Skultéty 
Lajos II. titkár, Jluff' János I. gondnok, 
Jakobovits Ferencz II. gondnok

Választmányi tagok : Neubauer Mihály, 
Soós Jenő, Popper Mihály, Dornhoft’cr József, 
Aranyitzky István.

Pótválasztmányi tagok : Leitgeb József, 
Bánát József, liándy Lajos, Csánk Zsigmond, 
Cseh Menyhért és Begyei Kálmán lettek 
megválasztva.

IV. A folyó ügyek elintézésénél kö­
vetkezett Skultéty Lajos indítványa, melyet 
a következőképpen terjesztett elő:

Tekintetes Elnök Ur!
Mélyen tisztelt Közgyűlés.

A mai haladó korban, amidőn minden 
egyesület vagy intézmény, saját kebelében 
vagy társadalmi utón segít önmagán, akkor 
mi sem maradhatunk attól távol Szegeden, 
az ország második városában.

Sajnálattal kell azonban tapasztalnunk, 
hogy ez nálunk nincs meg. Ami, — ha van, 
minden nagyra képes az összetartás — 
sajnos ezen össze nem tartás akadályoz 
meg minden tettünkben, mert ha néhány 
ambicziózus tagban van is kedv, akarat a



4
1901. márczius 5.

jó és nemes czél elérésében, hajótörést 
szenved, — mert hiányzik az összetartás. 
Hogy néhány példával oposztrofáljam a 
vidék nagyobb városait, első sorban N.- 
Váradot kell említenem saját házával, há­
zában átutazó pinczórek részére 4 ágy, 
kórházban ágyalapitvány, stb. Szombathely, 
Pécs, Győr, sőt még a határon levő Brassó 
is, kisebb-nagyobb ingatlanokkal rendelkez­
nek és dicsekedhetnek.

Mi itt Szegeden, akik összetartás hi­
ányában csak kisebbet akarhatunk, ez idő­
szerűit nagyobb alkotásra vagy alapításra 
képesek úgy sem volnánk, alkossunk kiseb­
bet, anyagi erőnkhöz mérve, de maradandót, 
ami 50 vagy több évek múlva is hirdesse, 
hogy akkor is voltak az egylet kebelében 
lelkes férfiak, akik a jó tett és nemes czél 
elérésében elől küzdöttek.

Indítványozom tehát m. t. Közgyűlés 
egy egyleti könyvtár felállítását, egyelőre 
Jókay Mór koszorús költőnk, Vass Gereben. 
Herczegh FereDcz összes müvei beszerzését 
oly módon, hogy folyósítson az egylet egy­
előre 100 koronát, a többit aláírások és az 
idei bál jövedelméből fizetnők meg, az eset­
leg még fenmaradott összeg pedig minden 
egyleti tag házi tagsági díjjá lefizetésekor 
még külön 10 fillér könyvtár alapot tartozik 
fizetni. S végül indítványozom még, hogy 
úgy jegyzőkönyvileg, mint a könyvtár szek­
rényben, érdemekben gazdag elnökünk, Ju- 
ránovits Ferencz ur nevével örökittessék 
meg ily felirattal: Alapittatott Juranovits 
Ferencz ur elnöksége idejében. 1901. jau. hó.

Alázatos tisztelettel kérem indítványom 
elfogadását; — indítványt közgyűlés egy­
hangúlag elfogadta s annak beszerzését 
Randvég József I. titkár és Skultéty Lajos 
II. titkárra bízta.

Randvég József indítványozza, hogy a 
„ Vendéglősök Lapjói"-t, melynek Ihász György 
a szerkesztője, mint legilletékesebb és legré­
gibb szaklapot rendelje meg az egylet az 
iroda részére

Titkár indítványát a közgyűlés egy­
hangúlag elfogadta és annak megrendelés, 
vagyis előfizetésével ötét bízta meg.

Több tárgy nem lévén, Jnránovits 
Ferencz elnök ur az ülést berekeszti és egy 
igen szép és lendületes beszédet tartott, 
melyben egyetértés- és összetartásra hívja 
fel az egylet tagjait. Az elnök eme szép 
szavai a jelenlevőket egészen fellelkesittet- 
ték és a távozó elnököt lelkesen éljenezve 
a gyűlés feloszlott.
Randvég József, Jnránovits Ferencz,

I. titkár. elnök.

M oór é s  v id é k e  m in i k iilö n  b o r ­
v id é k . Több tekintélyes moóri szőlőbirto­
kos a napokban Moór község képviselőtes­
tülete közgyűlése elé a következő Írásbeli 
indítványt terjesztette b e : „Tekintetes kép­
viselőtestület! Tekintettel arra, hogy köz­
ségünknek nemcsak érdekében, hanem kö­
telességében áll a moóri bor hírnevének 
emelésére minden törvényes eszközt meg­
ragadni, tekintve továbbá azon körülményt, 
hogy a moóri bor hírnevét csorbító azon 
üzelmek, hogy egészen más fajú és jellegű | 
borok is moóri bői gyanánt adatnak el, az 
1893. évi XX11I. t. ez. 4-ik §-a értelmében 
azért nem torolhatok meg, mert községünk 
a neszmélyi borvidékhez van csolva, amely 
borvidék egész Fejér, Győr, Komárom me­
gyéket és Veszpréramegye legnagyobb részét 
foglalja magában, s igy már maga a törvény i 
végrehajtására kiadott miniszteri rendelet 
egy közös elnevezés alá von oly borokat, 
melyek egymáshoz nem is hasonlíthatók; 
tekintve végül, hogy községünkből annyi 
bor terem ma, hogy ezen bormennyiség a 
külön faji elnevezést és védelmet nagyon

is megérdemli: indítványozzuk, méltóztas- 
sék elhatározni, hogy a község kérvényezze 
a nagyméltóságu in. kir. földmivelésügyi es 
kereskedelemügyi minisztériumoknál, hogy 
az 1893. évi XXIII. t.-cz. végrehajtására 
vonatkozó rendeletet oda módosítani kegyes­
kedjék, hogy Moór a neszmélyi borvidékből 
kivétetvén, kiilön borvidékké alakittassék, a 
melyhez J/oo'r, Csódakő, Sőréd, Csákberény 
községen kívül a Császár községben fekvő 
Szőke és Kopaszheqyen termett borok vol­
nának sorolhatók. Moór, 1901. február 8-án. 
Tisztelettel PentiLajos, dr. Hcumann József, 
Steiner József, Szaucr Ferencz, Reich Alajos, 
Gánzl József, Fichl Imre, Wnrdits József, 
Tnrmayer Gyula, Vas Ferencz, Szing György." 
A képviselőtestület ez iditványt egyhangú­
lag elfogadta és kérvény alakjában felter­
jeszti a két miniszterhez.

Vendéglősök Lapja ____

A vendéglősökhöz és pinezé- 
rekhez.

— A „Londoni magyar pinezérkör"-röl. ■—

A világ halad s ezzel minden iparág 
is, tehát szükséges, hogy időről-időre min­
den szakmából vállalkozó, értelmes iparo­
sok tapasztalás végett el-ellátogassanak a 
külföld egyes országaiba.

Hála Isten, a mi iparunk terén is akad­
tak és akadnak ilyen ambicziózns szaktár­
sak, a kik idegenbe vándorolnak, hogy ott 
iparunkat tanulmányozva, a mi jó, haza jő­
vén itt meghonosítsák.

Ámde külföldre menő szaktársainknak 
sok nehézséggel kell megküzdeniök a nyelv 
és viszonyok hiányos ismerete folytán.

Nem egy pusztult el e merész vándo­
rok közül, azért kívánatos, hogy őket ne 
hagyjuk támasz nélkül az idegenben.

Igen szükséges, jó támasznak bizo­
nyult a „ Londoni magyar pinezérkör", melyet 
angliában működő magyar szaktársaink ala­
pítottak.

A „Londoni magyar pinezérkör" kalau­
zolja oda kerülő szaktársainkat, munkához 
juttatja őket, söl anyagi seqélybcn ts részesíti.

Ez a kör eddig derekasan megfelelt 
nemes feladatának s hogy még jobban meg­
felelhessen, most azon fáradozik, hogy a 
„Kör" helyiségéül alkalmas házat béreljen, 
a hol a hajléktalan magyar szaktársaknak 
szállást is adhassanak.

Hogy ezt a czélt elérhessük, a kör 
elnökségének kérelméhez csatoljuk a ma­
gunkét is, kérve kérvén minden vendéglőst 
és pinezért, hogy adományaikkal segítsék 
elő a „Londoni magyar pinezérkör" törek­
vését.

A ki nem tagadja meg a körtől fillé­
reit, az iparunk haladását, a szakműveltsé­
get mozdítja elő s idegenben küzdő szak­
társainknak nyújt bálás szivvel fogadott, 
nem egy érdemes életet megmentő segít­
séget.

Vendéglősök, pinczórek. adakozzunk a 
„Londoni magyar pinezérkör" javára.

Adományainkat küldjük a következő 
czi mre :

„The London Hungárián Wailer's So­
riéiig" .

9. West Street.—Regeid Street.
L ondon  II'.

Az angol király é s  az ér­
m elléki bakar.

A nyolezvanas évek második felében, 
mikor VII. Edvárd angol király még mint 
velszi herezeg Magyarországon járt s egy-

Ízben, gróf Károlyi István vendége volt, 
történt a következő eset:

Asztal fölött a velszi herczeg a drága 
külföldi borok közül mindig csak a „közön­
séges" asztali borhoz tért vissza. Ebéd végén 
ki is fejezte kívánságát, hogy élete végéig 
csak ebből a borból óhajt inni. De gróf 
Károlyi István, a házigazda, csakhamar el­
rontotta kedvét a következő vallomással:

— Sehol és senkinél nem lehet már 
ezt a bort kapni, fenséges uram, mert ami 
eddig termett, azt vagy mind megitták, 
vagy sárkánymódra őrzik, ami pedig ezután 
teremne, azt mind megette a phylloxera. 
Az Ermelléken, ahol ez a bakar termett, 
már egyetlen egy tő sincs. S hogy abból a 
szőlőből, amint ezután ültetnek, fog-e ilyen 
bor teremni? — nagy kérdés. Nekem ma­
gamnak is csak annyi van már belőle, 
amennyi a nagykárolyi pinezében az apám­
ról maradt. Hogy mennyi? — igazán nem 
tudom magam se.

Gróf Károlyi István megjegyezte, ma­
gának, amit a velszi herczegtől hallott s 
alig hogy a velszi haza utazott Angliába, 
ő is sietett haza Nagy-Károlyba, ahol rög­
tön a pinczemesterét hivatta s a nagy 
pinezébe vitte.

— Hogy állunk azzal az érmelléki 
bakarral.

— A „családi borral" méltóságos úr ?
— Azzal.
— Hát úgy, méltóságos gróf úr, hogy 

elég lesz addig, a meddig élünk.
Jó, jó, de az a kérdés, hogy meddig 

„élünk ?“
— Hát adja az Isten, hogy száz esz­

tendeig éljünk; addig se fog elfogyni egé­
szen.

— Nem-e? De hát, ha ón nem szán­
dékozom száz esztendeig élni, hanem csak 
nyolezvanig — mondja csak, mennyit le­
hetne elvenni belőle?

— Szűkén számítva, tiz hectolitert.
— Hát akkor úgy intézze, hogy tiz 

hectolitert mi előbb vasútra tegyük, s maga 
is vele fog menni, hogy semmi baja ne 
essék. A többit majd megtudja később.

A tiz hektoliter szerencsésen meg is 
érkezett Angliába s gróf Károlyi István 
csak akkor értesítette a küldeményről a 
velszi herczeget, amikor a pinczeinester 
jelentette, hogy a szállítmány olyan álla­
potban van, amely méltó a „velszi" her- 
czeghez. Evek múlva gróf Károlyi István a 
velszi herczeg vendége volt. Akkor derült 
ki, hogy az angol trónörökös mennyire meg­
becsüli az érmelléki bakart,

— Kivételképen, (igy szólt a velszi 
herczeg gróf Károlyi Istvánhoz) s csak mi­
vel ön itt van, kerül asztalomra érmelléki 
bakar, hogy abból vendég ihasson. Mert 
máskülönben csak akkor szabad föladni, 
ha magunk ebédelünk. Nekem se kell más 
bor s én is úgy osztom be, hogy eltartson, 
inig élek.

Borterm elés Afrikában.
Az európai szőlőtermelésre Dél-Afrika 

a maga óriási szőlőtelepeivel már a közel 
jövőben is nagy hatással lesz. Tengerparti 
fekvésű talaj és éghajlati viszonyai a Fok­
földet kivállóan alkalmassá teszik a szőlő- 
termelésre. A vidéknek elegendő a téli 
csapadéka és a talaj azt magába szíva, 
kellő nedvességgel bir.

A fokföldön az 18911-ban fellépett pliyl- 
loxer-pusztitás daczára 83 millió szőlőtőke 
áll. A beültetett terület 20.000 acre ( - 8094 
hektár) a mi a fokgyarmat egytizenötöd- 
rÓBzét teszi ki. A szőlőterületek évi átlagos 
brutóbevételo 500—G00 ezer font sterling
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(12- 15 millió korona) ami acrenkint 25—30 
fontnak, kát. hoklankint pedig 700—800 
koronának felöl meg. A Fokgyarmat szőlő- 
területének átlagos termése az utolsó 8 év 
alatt 283.000 kektoliter bor. (10.000 kekto- 
liter brandy, 1(1.000 kektoliter spritt, 11.700 
mm. mazsola, 12.000 mm. frissen eladott 
szőlő. Ezek értéke (132.754 font sterling, 
azaz 12 és fél millió korona, A termelés 
intenzivebb és erősebb. A munkaerő olcsó. 
A bor szállítása költsége hajón alig számba- 
veliető s ha el tudják érni azt, a mi eddig 
még nem sikerült, hogy a bor tartós is 
marad úgy Európában az afrikai bor erős 
konkurencziát fog csinálni a magyar, olasz, 
spanyol és délvidéki boroknak.

Penészes és dohos bor.
A „Sz. és K. L.“ ban olvassuk:
A legtöbb bőrbetegségnek szülőanyja 

a tisztátalan edény, hordó. Aki a szürete- 
lésnól, borkezelésnél használt edények, hor­
dók tisztán tartására gondot visel, annak 
kevés baja lesz romlott borral: legfeljebb 
akkor, ha rothadt vagy hiányosan érett sző­
lőből készíti a bort, avagy ha nem ereszti 
ki tökéletesen a mustot.

A hordót valahányszor kiürül, gondo­
san ki kell öblíteni és pedig mindannyiszor, 
mig az öblítő viz belőle kristály tisztán 
nem folyik ki. A kimosott Hordóból a vizet 
csepegtessük ki és ha megszikkadt, kénez- 
ziik ki. Az üresen álló hordót sem túlságos 
száraz, sem igen nedves helyen ne tartsuk; 
mert, a nagyon száraz helyen szétesik, az 
igen nedves helyiségben pedig megdohoso- 
11 i k. m e gp en é s z e d i k.

Az üresen álló hordót minden hónap­
ban ki kell kénezni és használat előtt ki 
kell mosni. Ha a hordón a legkisebb sza­
got érezzük, ki kell forrázni.

Még gondosan kezelt hordó is elro­
molhat a beteg bortól. Az eczetesség, pené­
szes iz, dohosság és hasonló betegségben 
levő bortél is átplántálődik a hordóba.

Ha hordónk megpenészedik, vegyük 
ki egyik fenekét, kaparjuk le a dongák bel­
sejéről a penészt és pörköljük ki gyalufor- 
gncsesal. Ez úgy megy, hogy a hordót há­
rom téglára borítjuk s alá íőrgáestlizet ra­
kunk. A kivett feneket is a tűz fölé tartjuk, 
hogy ez is megpörkölődjék. Ezután a meg­
pörkölt, részeket kemény zsuroló kefével 
ledörzsöljük.

Igen jó szer a penészes hordó kezelé­
sére a kénsav is. A hordót kifenekeljük, 
belül honié kefével jól lekeféljük, aztán 
vízzel kevert kénsavval lemossuk. E munka 
alán a hordót befenekeljük, kiforrázzuk és 
hideg vízzel jól kiöblítjük.

A dohos hordón bajosabb segíteni; sőt 
ha a hordó már nagyon dohos, azt egyálta­
lán nem lehet, megjavítani. A kisebb mér­
tékben dohos bordót kellemetlen szagától 
megszabadíthatjuk, ha szétszedvén, dongáit 
és két fenekét jól legyaluljuk, aztán kén­
savas vízzel lemossuk. Az összerakott hor­
dói kiforrázzuk hideg vízzel kiöblítjük, s 
.jól erősen megkénezzük.

K Ü L Ö N F É L É K .
■ lázi cN lé ly . Klircnyi Ferenez fővá­

rosi nagy vendéglős házi személyzetéé hónap 
27-ikén Klirányi Ferenezné úrnő ü  nagy­
ságának, a magyar gazdaasszonyok e kiváló 
mintaképének védnöksége alatt zártkörű 
házi estélyt rendez. A zenét Iiadna 
Marczi és fiai zenekara szolgáltatja. l ’dvö-

zöljük Klivényi Ferenez barátunkat és tisztes 
személyzetét a régi magyar tempón.

H y m e n . Egy közismert nevű főpin­
ezér szaktársunk Guth József mondott búcsút 
a sivárságos nőtlen életnek, s a tarka örö­
meket és sok boldogságot Ígérő Hymen 
mezejére, a házasulandók közé lépett. Arája 
egy előkelő vasmegyei földbirtokosnak, 
Seelestey Sámuelnek fiatal, bájos szép leánya, 
aki csak nem régen hagyta oda a komor 
zárda falait, s igy jóformán még ideje sem 
volt élvezni a leányélet örömeit, amikből 
leánytársai már régen kivették részüket.

E lje g y z é s .  Wurylits Vilmos fővárosi 
jóhirnevü főpinezér élj egyezte Kraus Hedvig 
kisasszonyt Gráczból. Boldogság kisérje 
frigyüket.

H a lá lo zá s . Özv. Fricdmann Simonná, 
a jótékonyságáról ösmert s általánosan tisz­
telt szatmári vendéglősné folyó hó 1-ón 
elhunyt. Temetése a szakemberek és a 
város inteligencziája részvéte mellett ment 
végbe. Béke poraira.

E g y  d e r é k  fő p in e z é r  ju b ile u m a .  
Kedves háziünnepet ült e hónap 1-én az 
Andrássy-uti Abbázia kávéház. Főpinczére, 
Ultsch Géza, — mint a M. E. Írja — a ki 
tiz esztendő óta van a kávéházban alkal­
mazva, most tölti be pinezér-pályájának 
huszonöt esztendős fordulóját. Ultsch Géza, 
kit a közönség bizalmas rövidséggel Gézá­
nak nevez, még fiatal ember, harminczhat 
esztendős. Tizenegy esztendős volt, mikor 
apja, a Nemzeti Kaszinó vendéglőjének első 
bérlője, Holzwarth György Rózsa-téri ven­
déglőjébe adta, a hol három esztendeig 
töltötte be a borfiái „méltóságot11. A Rózsa­
térről a Fro/wier-szállóba került ételhordónak, 
onnan pedig szobapinezérnek a Hungáriába. 
Most is ott, lenne még talán, ha el nem 
viszik katonának. Besorozták a Mária- 
Terézia-ezredbe és báró Edelsheim térpa­
rancsnokhoz került asztalterítőnek, majd a 
tiszti étkezőbe, a hol kétszer volt alkalma 
Rudolf trónörököst kiszolgálni. Mikor letelt 
a három esztendeje, visszament a Hungá­
riába, a hol négy esztendeig maradt, Akkor 
aztán eljött az uj Andrássy-uti kávéházba, 
Steuer Gyula Abbáziájába, a hol ma is de­
rekasan végzi a dolgát, nagy megelégedésére 
a kávéház közönségének. A huszonöt esz­
tendős ünnep jó alkalom arra, hogy elis­
merésünket nyilvánítsuk neki egy ember­
öltőn át végzett becsületes munkásságáért.

H a lá lo z á s . Kiss Géza fővárosi ismert 
főpinezért Schubert József kassai szállodás 
sógorát és nejét súlyos családi veszteség 
érte 7 éves kis Mária Irma leánykájának 
elhunyt óval. A drága halott hült tetemeit 
a rom. kalh. egyház szertartásai szerint 
nagy részvét mellett kisérték az örök nyu­
galom helyére. Béke poraira!

V e n d é g lő  á tv é te l .  Budapesten a 
Teréz-körut 4. sz. alatt levő volt Dobránszky- 
féle vendéglőt Föylniu J. Ferenez előnyösen 
ismert fiatal törekvő szaktársunk vette át. 
Sok szerencsét,!

Az a r a d i p ln e z é r -e g y lc l  tagjai a 
„Jó pásztor" vendéglőben értekezletet tar­
tottak, melyen elhatározták, hogy — mivel 
Xuyy Lajos semmi körülmények között nem 
hajlandó az elnöki tisztséget továbbra is 
elfogadni — elnökül Braun Gusztáv ven­
déglőst és Löwy Ignácz népszeri kávéház­
tulajdonost jelölik. — Az ügynöki állásra 
Kmetykó János volt ügynököt, vagy Duhesz 
Vilmost, az egylet tevékeny titkárját óhajt­
ják megválasztani.

É r ie d  G y u la  k á v é liá z a  S z o ln o ­
k o n . A szolnoki „Lloyd" kávéház derék 
tulajdonosa, Fridi Gyula barátunk nagy 
áldozatok hozatalára kész, hogy felkarolt 
kávéházát renováltassa. Szolnokon már eddig

is az ő kávéháza a leglátogatottabb, a mit 
az ő páratlan megnyerő modora és előzé­
kenysége tett azzá.

S z á llo d a  á tv é te l .  Poprádon Ehn 
József szállodás jómenetelü üzleteit Stein- 
hardt Vilmos előnyösen ismert, szállodás 
szaktársunk vette meg Tokajból. Üdvözöljük!

H e ly v á lto z á s o k . Guth József közismert 
főpinezér, legutóbb az újvidéki Mayer nagy 
szálló főpinczére, ugyanily minőségben az esz­
tergomi Magyar király szállóba lépett be. — 
Unterreiner Vineze kiváló kartársunk, a fővárosi 
Aranyfáezán nngy vendéglő volt főpinczére, ki 
hosszabban való külföldi tartózkodásából a múlt 
őszszel tért vissza hozzánk, f. hó 15-én a 
„Császárfürdő" főpinezéri állasát fogja átvenni.

V en d ég lő sö k  b á lja . A Royal termeiben 
február ‘27-én este vidám, szép társaság mula­
tott együtt. A budapesti szállodások, vendéglő­
sök és korcsmárosok ipartársulata, a budapesti 
pinczéregylettel egyesülve fényesen sikerült 
jótékonyczélu bált rendezett. Az ipartársulat 
részéről: id. Kammer Ernő, Kommer Ferenez, 
Gitndel János, Gittek Frigyes, Bokros Károly, 
Wirth Ferenez és Mdhrinycr Rezső, a pinezér- 
egylet részéről pedig: MUrovácz Adolf és Krassy 
Bódog fáradoztak a rendezőség élén a mulatság 
sikere érdekében.

Annyi sok szép asszony és leány volt 
együtt, hogy soraikból három bál közönsége is 
kitelt volna. A csárdásokat a közkedvelt Béla 
Migány, a páratlan Biulirs Béla bandája já t­
szotta. Első csárdásnak:

„Korcsma rosné bori iile hál szaporán" . . . 
hangzott föl a száraz fából s a fiatalság azou- 
nél hozzá fogott a tánezboz. A tourtánezokat 
katona-banda muzsikálta. A hölgyek igen szép 
tánezrendet kaptak, melyen aranyozott domború 
kivitelben pezsgőspalaezk és szőlőfiirt van. 
A tánezrendekre többeknek kifogása van, melyre 
nézve még visszatérünk.

A jelenvolt hölgyek névsora a következő:
Asszonyok: Halni Frigyesné, Angyal Er- 

nesztin. Konzsán Lőrinczné, Horváth Józsefné, 
Lugas Ödönné, Kreisz Józsefné, Kreisz Istvánné, 
Tompa Mari, Mayer Józsefné, Sziisz Károlyiig 
(Koritnicza), Gworacs Ferencné, Bebeim Imrénó, 
Feuereisenné, Purczl Tamásné, Schlesinger 
Adolfné, Közel Lajosnó, Sonuner Lajosné, Fa- 
ludy Ágostonné, Szépéi,y Flóra, Buda Józsefné, 
Kerecz Istvánné, Engel Mérné, Koeli Józsefné, 
Hiiller Qszwaldné, özv. Fuchs Antalné, Miillner 
Jánosné, Reicli Lipótné, Schuster Józsefné, Tóth 
Jenóné, Meyer Józsefné, Reinfrank .Inkáimé, 
Hoffmann .lakaimé. Waltz Rezsőné, Aschner 
Lajosné, Marschal Mária, Xezer Józsefné, Ke- 
reez Ferenezné, Friesz Károlyné, Rosenfeld
Adolfné, Frank Mihál,vné. I’rindl Xámlorné,
Kállai Jenüiié, Arg Lajosné, Schmidt Teréz, 
Superker Gyiirgyné, Tollmár Jánosné, Kubát 
(lyuláné, Woisz Gusztáváé, Mönicbné, König
Lipótné, Ulrieh Henrikné, Mandy Mihályné,
Sclierinann Sándyrné, Kiss Bortalnnné, Wikidál 
Jánosné, Szabatiel Tivadarnó, üéezy Kálmánné, 
Rotli Manóné, Beinrohr Ferenezné, Kaiser Lász­
lómé, May Ferenezné, Veiler Józsefné, Klein 
Adolfné, Burger Károlyné, Jaieza Jánosné, 
Dworsak Jánosné, Bittner Jánosné, Hirmnnn 
Ferenezné, Malosebik Jánosné, Haszmanu Jó­
zsefné. Keszlerné, Sziliek Lajosné. Jelűnek 
Mérné. Sterkné, Simon Ferenezné, Illa Gáborné, 
Schmidt Jánosné.

Leányok: Winkler Anna, Winkler Teréz, 
Ginerncsek Margitka, Gyalog Paula, Helleim 
Irma, Feuereisen Józsii, Purezel Irma, Purczel 
Anna, Schlesinger Juliska, Ag liirike, Sonuner 
Belén, Korngut Czeczilia, Bokros Margit, Fnludi 
Margit, Szépéi Flóra, Horváth Ella, Koreez 
Gizella. Engel Malvin, Engel Vilma, Koch Ró- 
zsika, lliille Albínn, Hiille Zsófia, Wurm Annus, 
Fucbs Mariska, Reicli Juliska, Hnrz Karoliu, 
Fohr Margit, Juhász Etelke, Reinfrank llermin, 
Hoffmann Janka, Haha Nusika, Mnyer Adél, 
Ábel Annuskn, Rosenfeld Rózsika, Rosenfeld 
Sarolta, Frank Katicza, Frank Annuskn, l’rindl 
Teréz, Racli Laura. Scbmied Irmiiska, Schubert
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Alice, Polntseliek Teréz, Rasprak Erzsiké, Mii- 
nicli Emilia. Scifcrt Anna, König Matild, Asbotli 
Piroska, Mándy Mariska, Seherniauii Ilona, Kis 
Boriska, Beinrohr Erzsiké, Kaiser Irma. Wolf 
Irma, Sechverky Annuska, StermaZsófia, Scbmidt 
Irma, Hell Boriska, Verenyi Gizella, Neumann 
Berta, Griiitdmnyer Erzsiké, Eberliardt Margit, 
Bleielier Erzsiké, Erdtmann Margit és Emília, 
Kretschmann Matild, .Julin és Emma, Gahfeld 
Ilona, Hunniák Eltna, Húrt Etelka, Palkovies 
Ilonka, Zieg'lor Etelka.

A szegedi p in e z é r-e g y le t h á lja . A 
„Tisza" szálloda fényesen kivilágított s f'eldiszi- 
tetí termében tegnap folyt le a szegedi pinczér- 
egylet bálja. A mulatság, amely a farsangról 
maradt le, nagyon szépen sikerült annak a da- 
ezára, hogy a böjtben rendezték azt a szegedi 
pinczórek. Este tiz óra után kezdődött a szép 
mulatság, de a tágas báli termek csak éjfél 
után teltek meg, amikor már a rendező piuezé- 
rek szabadultak foglalkozásoktul. A kocsik egy­
másután érkeztek ekkor a szálloda elé, csapa­
tostul szállítva a fényes bálim a mulatozókat. 
A búiban szép közönség jött össze. A rendező­
ség, amely a mulatságot megelőzőleg kiildött- 
ségileg hívta meg az úri társaság több tagját 
a  bálba, a mai szépen sikerült bálnak olyan 
közönséget teremtett, a milyen a szegedi pin- 
czér-egylet bálokon még sóiul sem volt jelen. 
Különösen érdekes és szép látvány volt a M. 
A. V. gépmülielyi alkalmazottak dalos körének 
ogy 24 pár által bemutatott uj körmagyar táncza. 
Kitűnő hangulatban tartott a bál s világos reg­
gel volt, mire az utolsó hálózó is othagyta a 
báli termet. A bálon szép asszonyokban és fiatal 
leányokban nem volt kiány. A mulatságon meg­
jelent hölgyek névsora a következő :

Asszonyok: RtilT .lánosné (bálanya), özv. 
Báweschitz Eörinczné, Kéth Károlyné, Kuss 
.lánosné, .luránovits Eerenezné, Somogyi I)á- 
nielnó, Dőczy .lánosné, Vastag .lózsefné, Kö- 
vesy Gézáné, Skultéty Lajosné, Vastag Ká- 
rolytlé, Eiselier Eiilöpné, Röszler .lózsefné, Török 
Sándorné, Abrábám Istvánná, Sebuber Rezsőnó, 
Wolf Anniimé, Szabó Gynlánó, Hegedűs Már­
tonná, Pesti Vilmosáé, lieiningerné, Konrád 
Tóbiásné, Wiirtli Lászlóné, Gyuritza .lózsefné, 
AViederman .lánosné, Szabó Pálné, Rosenbaumné, 
Petrovicsné, Sehnur Györgync, TatzerEerenezné, 
Pollák Arnoldné, Incze Károlyné, Mucsiné. 
Déryné.

Leányok: Dői-y nővérek, Rózsa Rózsika, 
Szőke Esztike, Sátkovszky Rózsika, Berta Ilonka, 
Incze Etelka, Reininger Etelka, Éried Rozália, 
Török Juliska, Csellók Annuska, Papp Etelka, 
Szőllössy Ida, Mássá Otília, Vankó Esztike, 
Wolf nővérek, Mucsy Rózsika, Budai Rózsika, 
Btiday Ilonka, Sándor Annuska, Varga Ilonka, 
Hegedűs Piroska, Moll' Gizella, Csobánovits 
nővérek. Korpássy nővérek, Gyuritza nővérek, 
Koviits Mariska, Kovács Rózsika, M'iederman 
Boriska, Eekete Ilonka, Szobi nővérek, Rosen- 
biiuni Jolán. Sclinur Regina, Totzer Rózsika, 
Reisinger Giziké, Rotli Zsuzsika.

IB c ik u h 'sr iiiilő ii a színházi ven­
déglőt, és kavéházat Koppéi Kálmán volt 
nagybányai vendéglős szaktársunk bérelte 
ki. Koppéi Kálmán elismert, kiváló képzett­
ségit derék szakember, uj üzletéhez kivá­
ltunk neki sok szerencsét. — A majorkerti 
Gerbaud-kávéházat és vendéglőt pedig Miihr 
Ferenez derék szaktársunk vette át. Üdvö­
zöljük !

K ia d ó  v en d ég lő . Győrött a „Szőlő" 
vendégfogadó bérbeadó. Bővebb érte­
sítést Andrássy-ut (50 B. Győrött.

A b u d a p esti in iin kak H zvelH tf 
in té z e tb ő l.  Az intézetnél iparunkból I női 
munkás keresett és talált alkalmazást. Ezen­
kívül jelentkezett Ili pinezér és 23 kapus.

„ V er d i.”
— A csárdás (iáról. —

A jelen évkezdet nevezetessé lett híres 
halottakkal; majdnem egy időben temették 
el Verdit is, akivel akkor szintén sokat fog­
lalkozott a sajtó, megírván róla mindazt, 
amit ily nagynevű embereknek a földről 
való elköltözésük alkalmával megírni szokás.
A megirott dolgok a lapokban hasábokat 
betöltő Verdi reliquiek rengeteg köteteket 
tesznek, amelyek még egynéhány száz kö­
tetre. szaporodtak volna az esetben, Int a 
világhírű olasz zeneköltő egy, esetleg két 
héttel késik meghalni. A mester azonban 
nem várt tovább; meghalt, hogy halálával 
örök halhatatlanná tegye nevét és emlékét...

A midőn a zeneművészet ragyogó vi­
lágának nagy emberegyeteme a zenekölté­
szet iránt hevülők s a zenemükedvelők 
ihletett lelkesedéssel s dicsőítve említik ti 
lánglelkü komponistát, keressük föl mi is, , 
a szürke hétköznapiságnak egyszerű em­
beréi és hódoljunk a dicső nagy halott 
emlékének. Ez a hódolat megilleti nem a 
zeneköltőt, de az egyszerű csárdás fiát, aki­
ből lett a nagy, a halhatatlan zeneköltő. 
Mert Verd? is, ép úgy mint Petőt) a magyar 
költő király, egyszerű korcsmáros embernek 
a lia volt. Atyja 1 érdi József a Poneolehiil 
flnsselóba (Olaszország) vivő országút melletti 
utszóli csárda koresmárosa volt. aki a fá­
radt vándorok és utasok kiszolgálása mellett 
csakhamar felfedezte kis fiában a zene 
iránti hajlamot és tehetséget, aminek fej­
lesztése czéljából egy olcsóbb zongorát is 
szerzett be. Az ifjú Verdi első zenei kikép­
zését ezen a zongorán, az utszóli csárdában 
nyerte. Ami ezenkívül az elhunyt nagy 
költőt még közelebb hozza hozzánk, az a 
körülmény, hogy Verdi jobbára mindig szál­
lodába lakott. Meghalni is odament. Mila­
nóban, a „Millanó szállodából" kisérték el 
utolsó útjára a világhírű nevezetes embert, 
az egyszerű csárdás fiát.

ItorliiiiiiiN iláK i H ó id .  Lazareszk 
Vazul, kuvini lakos föidmivest, Makó város , 
rendőrkapitánya, mint első fokú hatóság, 
mesterséges bornak forgalombahozatala által 
elkövetett kihágás miatt 15 nap alatt, külön­
beni végrehajtás terhe mellett fizetendő, 100 
fit pénzbüntetésre Ítélte. Behajthatatlanság 
esetén a pénzbüntetés a vádlott költségén j 
eltöltendő /G napi elzárásra változtatók át. ; 
Tartozik azonkívül elitéit a mesterséges bor 
értéke fejében 234 fit 94 krt Makó város 
szegényalapja javára megfizetni és a 32 frt 
07 krt kitevő vegyyizsgálati költséget meg­
téríteni. — Vájjon kitől kapta az a kuvini 
paraszt ezt a mesterséges bort? Ezt is ki­
nyomozhatták volna.

Ó v a k o d ju n k  az „ I3 in k e -r iiiii“ - 
ló l .  A magyar közönségnek a hazai ipart 
pártoló mozgalmát ugyancsak felhasználja 
az osztrák — élelmesség. A kereskedelmi 
miniszter most. a következő osztrák szélhá­
mosságról rántja le a leplet e körrendele­
tével: 82546/VI1. szám. 1900. Az összes 
magyarországi másodfokú iparhatóságoknak. 
Tudomásomra jutott, hogy a búesi Pekarek 
el ('tniip ezég (Heilige Stadt Neussdot'fer 
Strasse 113.) „Zínnfce jelzéssel, minden 
ezég megnevezés nélkül, nemzeti szinii czim- 
kúkkel külföldi rumot hoz Magyarország te­
rületén forgalomba. Miről a hatósága alá 
tartozó elsőfokú iparhatóságokat, utalással 
hivatali elődömnek 1897. évi május hónap 
30-án 13470. szám alalt kelt körrendeletére,
azzal értesítse, miszerint amennyiben akár 
közvetlen tapasztalat, akár feljelentés utján

tudomásukra jönne, hogy a fent említett 
kihágást valaki elkövette, az illető ellen az 
1884. évi XXII. t. ez. 157. §-ának d) pontja 
alapján a megtorló iparkihágási eljárást 
azonnal tegyék folyamatba. Budapesten, 
1900. évi januar hónap 23-án. Het/ediis s. k. 
A kereskedelmi miniszter megtette a magáét. 
Most az alsófoktt hatóságok dolga az ellen­
őrzés és a megtorlás. De a közönség is 
legyen résen. Xe higyjen vakon a nemzeti 
szinti feliratoknak, a milyen a budafoki 
„F. M. K. E.“ gyufája is.

V yúlós b o r. Ha a bor nyúlósodása még 
nem haladt nagyon előre, azt gyakran ágy 
szüntethetjük meg, hogy a bort más hordóba 
fejtjük le és gondoskodunk arról, hogy emellett 
erősen érintkezzék a levegővel, azaz, hogy ve­
gyüljön is vele. Oly bornál, melynél e lába már 
előrehaladt, a bajon leginkább úgy segíthetünk, 
ha azt tanninnal erősen derítjük.

T isz ta  b o r t!  A borhamisítás ellen 
Darányi lgnácz földntivelésiigyi miniszter 
rendeletet intézet az alispánokhoz és városi 
polgármesterekhez, melyben a szüretre te­
kintettel fölhívja őket, hogy a szőlősgazdá­
kat figyelmeztessék a bortörvényre és az 
ennek végrehajtása tárgyában a kereskede­
lemügyi, belügyi és pénzügyi miniszterrel 
egyetértöleg kiadott rendeletre, melynek ér 
felniében a mustba vagy a borba, úgyszin­
tén a már kész kiterjedt törkölyborba vizet 
keverni, bánni csekély mennyiségben is. 
föltétlenül tilos, még akkor is, ha ezt maga 
a vevő kívánná. Továbbá tilos a természe­
tes bornak a törkölyborral vagy gyümölcs­
borral összekeverése (összeházasítása) is. 
A víz használata csak a törkölybor készíté­
sénél vau megengedve, de ott is csak az 
idézett végrehajtási rendeletben körülírt 
megszorítással. Egyszersmind, mondja a mi­
niszter rendelete, figyelmeztetni kell az ér­
dekelteket arra is, hogy az, a ki a fenti 
tiltott módon készített vagy kezelt bort for­
galomba hozza vagy eladja, az az 1893-ik 
XXIII. törvényezikk értelmében 600 koro­
náig terjedhető pénzbüntetéssel biintettetik, 
a ki pétiig a bort maga vizezi, vagy más 
tiltott anyagokkal kezeli, vagy a természe­
tes bort törkölyborral vagy gyümölcsborral 
összekeveri, az, mint mesterséges bor ké­
szítője, (500 koronáig terjedhető pénzbünte­
téssel és ezenfelül még hét hónapig terjed­
hető pénzbüntetéssel és ezenfelül még hél 
hónapig terjedhető elzárással biintettetik' és 
ezenkívül az illetőktől a tiltott módon kezelt 
borok még el is kobozandó!;.

P in c zé i*  tá s k á k . Hazai űzető- és föpin- 
ezérek figyelmét felhívjuk Molnár Vilmos buda­
pesti derék keztyiigyiirosnak saját találmánya 
pinezértáskáira, A táskák, melyek a mostani 
ezüst és nikkel valamint a bronz pénznemek 
könnyű kezelésére legalkalmasabbak szilárd bőr- 
anyagból készülnek s a mi a fő. olcsók, ,1/obob' 
Vilmos keztyiigyáros főraktára Budapest, IV., 
Károly-körut 28. sz. alatt van.

Pártoljuk a hazai ipart!
A endéglősök ne vásároljatok idegen 

arukat, hanem hazai iparosoktól szerezzétek 
be szükségleteiteket. Eddig a következő 
iparosok küldték be ezimjogyzéküket. Ajánl­
juk őket a vendéglősök és a közönség párt­
fogásába !

Borkereskedők: Krenier K. utódai 
(Wörner és Sehmith) Hiitinfuh.

S z o ly v a i  L u h i E r z s é b e t ,  P o l e n a i
Megrendelhető az uradalmi ásványvizek hérlöségénél

Szolyván, (Beregmegye). Budapesti főraktár: Kerepesi-ut 11., I. em,
Legkiválóbb hazai ásványvizek
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Jégszekrény gyári raktár. Sör-, borki­
mérő és hUtőszekrenyek levegő és szénsav- 
nyomásra a legjobb kivitelben kaphatók 
Veress M ik ló sn á l B u d a p est. Vili. kér., 
József-körut 25. szám.

Serfőzdék: Dréher-serfözde, Részvény- 
serfőzdo, J’olyári-serfözde, Király-serfőzde 
K ő b á n yá n . Haggenmacher-serfözde B u d a ­
fok. „Gyártelep"-serfőzde T em esvár.

Üveg, edény: Sclireiber d. és u.-öcscsei- 
nek zaiugróezi és lednicz-rovnei üveggyárai­
nak raktára : B u d a p est, IV., Régi posta- 
uteza 10. szám, félemelet.

Likörgyár. Megyosfalvi Likőr-, Rum- és 
Gognac-ggár Marosvásárhely. Kis üstön főzött 
kitűnő szilvorium, seprő és borovicska, stb.

Első Magyar Üveggyár Részvény-Társa­
ság Budapest, V., Ferencz József-ter 8. sz. 
az Akadémia mellett.

Pruzsinszky testvérek mintaraktára és 
nagykereskedése (V, Katona József-uteza, 
0. szám saját házuk), mindenféle üvegtár­
gyakból, porczellán-, kőedény cs majolika-íé- 
lékből vendéglősöknek legjutányosabb be­
szerzési forrás.

Kocsigyártók: Bihari J. és testvére 
B u d a p est. Különös figyelmet érdemelnek 
saját gyártású gummikerekeik.

Vászon-, damaszt-, paplan-, és fehér­
nemű gyár: llets.? és Jleimler P o zso n y .

Halászok: Fan da Ágoston halászmester 
B u d a p esten . Telefon: 63 -90.

Bortermelők: Tragor A’nió'csöröghogy 
szőlő- és borgazdasága Váczon. Kidéig 
pillezccgglet K olozsvár. Az erdélyi bor 
termelők szövetkezetének borraktára.

Felvidéki sajt és specialitások ; Genersieh 
Kmil kárpáti sajt, juhturó borovicska, főze­
lékek: borsó, lencse, tatárka és ÍUszerüzlete 
K ésm á rk o n .

Paprika: l ’édffy testvérek gépjavitó- 
rnűhely és vasöntöde kir. és csász. szab. 
paprikagyár Szegeden.

Doboz-gyár: Dávid Károly és Fia sza­
badalmi doboz-gyára B u dapesten .

Mustár: Mocznik L. cs. és kir. szab. 
konservgyáros B pest, Vili. Alföldi-u. 10.

Élelmi czikkek szállítói l'dmos és Bruszt 
hatósági közvetítők, Budapest székesfőváros 
központi vásárcsarnokában.

Férfiszabó. A legjobb kivitelű és sza­
bású fér/i ruhákat legjutányosabban készít 
Rózsa Sándor szabómester B u d a p est, VIII. 
•József-körút 51. sz. 1. emelet.

Szabóipar. Kohn Adolf szabómester a 
fővárosi főpinezérek rendes szállítója. Bu­
dapest, VI., Xagymező-utcza Ili. szám.

Hentes Ipar. Kirchmayer Lajos, hentes­
mester, Budapest, VII., Akáczfa-utcza 2.

Kuczik Gábor utóda Debreczeni Lajos 
szalonna-, zsir- és fiistölthusnemüek nagy- | 
kereskedése Debreczenben.

Mészáros ipar. Kossuth István mészá­
ros mester Budapest, VII., Dohány-utcza 50. 
Lindmayev György mészárosmester Bpest. 
VII., Erzsébet körút 2.

Borkereskedők: Boschán Károly és Ar- 
thur bornagykeieskedóse Budapesten. Iroda 
VI., Király-utcza 85. Pinczék: Kőbányán, 
Külső Jászberényi-ut 3.

Bor: B re ttse /in e id er  l le in r ik  bor­
termelő és borügynökség M oór (Fcjérm.) 
ajánlja kitűnő minőségű, saját termésű 
m oóri b o rú it és közvetít must és bor be­
vásárlásokat kizárólag moóri termelőknél.

Bor- és sörkimérő ninczef elszerelésiczik-
kek. Első budapesti ’staniol és fémkupak 
gyár: Dr. Wagner és Társai egyesült gyá- I 
rak mint betéti társaság. Tinódy-utcza 3. sz. |

Hazai gynfa: Emke gyújtó Temesvári 
gyujtö-gyár r.-t, T em esvár. '

Hungária czim s reklámtábla gyár.
Mechlovits Sándor B u d a p est, VIII., Kere- 
pesi-ut 33. (Czimer és eziinfestészeti műte­
rem. Mázoló és szobafestő műipar vállalat.

Festészet. Kazal és Szabó czimfestö 
műterme Budapest, VIII., Kőfaragó-u. 13.

Szálloda. Dömötör Pál vendéglője Deák­
korzó Fiume. Jó borok, kitűnő konyha.

NYILTTÉR.*)

M o ln á r  V i lm o s
cs. és kir. szab.

sérvkötész és keztyügyáros.
Dusán felszerelt raktár minden e szakmába- 

vágó különlegességekben.
Budapesten, VII. kér., Károly-körút 28. szám.

Kizárólag itt kapható a legjobbnak elismert 
szabadalmazott kettős és egyoldalú sérvkötö.

Egyedül az én pelottáim vannak úgy 
készítve, hogy bármely testtartáshoz és test­
mozgáshoz simulnék s rugalmas ellenállásuk 
minden más készítménynél nagyobb és ál­
landóbb.

Pelottáimnál feldörzsölések, börlobbok, 
maródások s kellemetlen nyomás érzések ki 
vaunak zárva.

Sérvkötőim ára a legjutányosabb.
A legszebb és legtartósabb keztyük 

nálam kaphatók.
Egyetlen raktár leyczélszcrübb s clpusz- 

tithatlan legkülönfélébb

p i n c z é r - t á s k á k b a n ,
melyekre különösen felhívom a vendéglős 
és pinczér urak figyelmét. Tisztelettel

M O L N Á R  V IL M O S.

CMT E ladó  szá llo d a .
Tokajban az egyedül álló

„ A rany  S a s“ szálloda
azonnal átadandó. A szálloda áll: az emeleten
I tánczterem és (mely egyszersmiut úri kaszinó)
II ajoaaaa berendezett szobából: földszint tel­

j e s e n  ú jo n n a n  h c ri'iid o zc lt csinos kavéliaz és 
étterem, valamiül a szükséges mellékhelyisé­
gekből. Bérösszeg bármely időre köthető.

S te iii/ia r t V ilm os,
slAlloiMs.

A  10940. szám ú
„ E l já r á s  s ö r  p a s te u r is á lá s á r a “
ezimii magyar szabadalom tulajdonosa sza­
badalmának gyakorlása czéljából magyar 
gyárosokkal összeköttetést keres; szabadal­
mát esetleg el is adja, vagy gyakorlási en­
gedélyt ad. Érdeklődőknek bővebb felvilá- 
sitással szolgál Kelemen és Társa szabadalmi 
ügyvivő iroda Budapesten, Royal-szálló B.

Bor, cognac és pálinka
E L A D Ó

csengődi 87 holdas telepemen termelve.
------ Tessék árjegyzéket kérni.------

G i i n z e i *  .J jíiio m  J F Í i i l o e s i i .

•) Az e rovatban közöltökért nőm vállal 
felelősséget a szerk.

A  7776. szám ú
„ F o ly a d é k  k im é r ő  e d é n y  n y o m ó ­
g á z t a r tó v a l1* ezimii magyar szabadalom 
tulajdonosa szabadalmának gyakorlása czél- 
jából magyar gyárosokkal összeköttetést 
keres; szabadalmát esetleg el is adja, vagy 
gyártási engedélyt ad. Érdeklődőknek bő­
vebb felvilágosítással szolgál Kelemen és 
Társa szabadalmi ügyvivő iioda Budapesten, 

Royal-szálló B.

- Í  Segesváry ffialázs S -
r é z m ű v e s

Budapest, Vll.,Dob-utcza 16. B-
VI., Klrály-utczn 13.

Elfogad mindennemű réz- és vaspléh- 
m u n k á k a t .

M in d e n fé le  m e g re n d e lé se k ,
valamint

VT r é z -  é s  v a s e d ó n y - e z in e z ó s e k  p o n to s a  
♦Tf é s  j u t á n y o s á n  t e l j e s i t t e t n e k .

4

{-."h-.- .'*'.-.'^5-3'r r - í t " ® " 3 ‘,

Vendéglőhelyiség
szép  n y á ri k e r tte l,

V I I . .  Z u g ló , Z u j> ló -u . 3 1 . sz.

azonnal kiadó.
Esetleg a  h á z  kedvező feltétel mellett eladó. 

F e lv i lá g o s í tá s t  u g y a n o tt  a l iá z fe lü g y e lő n é l.

'j r 'A jr  "AJT ■ -vx - - v x xyx-^jx- xjvxtj

Illlllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllll
K o lo zsv árii 11)011. i-ti k iiillilásiiii d isz n k lc 'id lo ]  k i ­
tü n te te t t  sziibiidnlinnzoU ..S u b á im -*  do 111a 1 anitó 
segítségével minden d o h o s ,  b ü d ö s ,  p e n é s z e s  
bor, más szeszes ital vagy kozmás pálinka biz­
tos sikerrel dohos szagától és kellemetlen izétől 
megfosztható anélkül, hogy eredeti izéből, za­
matjából, színéből vagy fényéből veszítene, al­
kalmazása egyszerű. Ara. HlK) literhez felszerelve 
2 kor. dl) fitt., minden további Ilit) 1. öt) fillérrel 
több. A szétküldés nz összeg beküldése ellenében 
vagy utánvéttel történik.

Megrendelhető a feltalálónál 
S c h w a r t z  I g n á c z  M o h o l  ( B á c s k a . )  

DicsérS-lmlek a lepelsff szaktekintélyektől

SÁG H J Ó Z S E F  ,
„ZENELAP“-ja XV. évfolyam

megjelenik bavonkint háromszor, magyar és német 
nyelven : Idönkint érdekes és értékes zenenni-niel- 
lóklotokkel. Egész óvro 4 frt (8 kor.) Szerkesztőség 
és kiadóhivatal B u d a p e s t e n ,  V i l i . ,  B a r o s s -  
u f c z a  8 1 . Ugyanott mogrondolhotő a 
SÁGII JÓZSEF „Általános zenészét! lexikon"
(II. kiadás) füzetes vállalat, moly mi) 20—22 füzet­
ből fog állanl. Egy-egy füzet ára 30 ki'. (GO fillér) 
A lexikon a toehnikus terminusok mellett arezké- 

pos életrajzokat tartalmaz. (12) 
u p  ; p ; p  4 ;  é p  é p  ; p  ; p ;  p  i p t p ^  ; p  ; p  ; p  4 ;
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A budapesti polgári lOvésx-eggesttlct tu­
lajdonát képező, a CsOmOri-ut 140. sx. alatti

összes h ely iségek
és a hozzátartozó nagy kert f. évi május 1-től 
fogva vendéglősnek, avagy bármely más czélra

BŐS" bérbeadók,
Közelebbi naponként 2—4 óra között Lnk- 

dános egyesületi pénztárosnál, II. kér.,
Donáti-utcza 34. sz. alatt megtudható.

llllllllllllllllllilllilllllllllllllllllllllllllllllllllllllllll
F iú m é b a n  egy jó üzleti é t t e r e m  

az első emeleten levő k a s z in ó v a l  egybe­
kötve, jutányos árért m e g k a p h a t ó .  Bő­
vebbet Dömötör Pál ,,Korona1' vendéglősnél 
Corsia-Deák 32. Fiume.

JGinfiart Vilmos
Festő m ű te r m é b e n

kávéházak és vendéglők részére szükséges

d ísz íté si festm ények
és alegóriai képek a legszebb kivitelben 
k é s z ít te tn e k .  Müintézete: Budapest, Vili.. 
H unyady-utcza 27. sz. saját házában. 

Telefon.

P Á L F Y -fé le  rózsapaprika.
Iígy próbarendelés elégséges, hogy habár 
jóval drágább a többi paprikánál, mégis azt 

használjuk.

S zép  sz ín ű
nem  e rő s .

M in tá t ,  á r j e g y z é k e t  b ó r m e n tv e  k ü ld

PÁLFY-féle cs. és kir. szab. paprikagyár
s z e u k i >k .v

• -X.-X.

Ki t is z ta  jó  b o rt  akar, kér­
jen árjegyzéket Buding Kde szőlő­
birtokos tanítótól Nagyőszön.

(eredeti töltés a sörfőzdében) a legolcsóbban meg­
állapított árakon és pontos szállítás mellett. A szál­
lítás, e re d e ti 3 8  és 5 0  ü ve g e t ta r ta lm a z ó  
lá d á k b a n  tö r té n ik  b é rm e n te s  h ázh o z­
s z á llítá s s a l. 3—6

1000 drb papirszivarszopóka  
fe lírá ssa l 3 írt 50 krtól feljobb
A számadó, kávés, szállodás és vendéglős uraknak 
ajánlok papirszivarszipkákat bárminő felirattal a 
legjobb minőségben, 1000 darabját 3 írt 50 i:?~! j- 
czártcl feljebb. A „ S a n i t a s 11 s z iv a r s z o p ó  k a  
e p y e d U l i  k é s z í t ő je .  Vidéki megrendelések pon­
tosan és csakis utánvétel mellett eszközöltetnek. 

Minták kívánatra ingyen és bérmentve.

NOVEMBER MÓR
a „Sanitas" szivarszipka feltalálója

Budapest, VI., Révay-utcza 22., I. em.

X c l ic z l ia l lá s .  Egy gazdag hölgy, aki <lr. 
Nioliolsoiís által mesterséges fiildobbal gyógyittatot 
a nohózliallás és fülzugás ellen, intézetét, mint 
75,000 irtot ajándékkép átadta, hogy olyan süke­
tek és nehézhallók, kik nőm rendelkeznek a kellő 
anyaggal, maguknak a fiildobot megszerezhessék 
ingyen. Leveleket 5074. szám alá, Nieholson-intézet. 
, ,L o i i£ < * o t t .kk G i in i i c s b i i r y ,  L o n d o n ,  W .

D RÉH ER ANTAL
SEHFÖZDÉJE

ajánlja legjobban beraktározott, kizárólag pnstou- 
risáJt

K  öluiiiv sín.
>ban beraktározott, kizá

p a la c z k s ö re it
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Ki volna hajlandó Borsodmegyében
JÖ V«‘< I f l l l lÜ

ID
|  vendéglő és korcsmaüzletet
I s  k e z e lé s  V é g e tt n tV e m ii?

m j K in e k  e  t é r e n  m á r  g y a k o r l a t a  v a n  é s  e s e t l e g  h e n t e s ,  
m é s z á r o s ,  b o lt i  ü z l e t e t  is  v e z e t h e t n e  s  k in e k  Z .íO O

E j  HOOO f r t i y  m e n ő  v a y y o n b i s to s i t é k u  rín i,  B ő v e b b e l  
S  n  s z e r k e s z tő s é g n é l .
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Tusnádfiirdőn Gróf MIKES ÁRMIN tulajdonát képező és az idén újonnan berendezett
S C H W E IZ .N Y A R A LÓ  TW ®

____________________________________(v e n d é g lő  é s  3  lü k h ö z ) m in te g y  IO s z o b á v a l,  e g y ,
i 2. e s e t le g  több  é v r e  {fiKT HASZONBÉRBE KIADÓ. "Wl

Felv ilágosítást nyú jt: Gróf Mikes Ármin uradalmi in tézősége Bukszádon. (H árom székm egye.)
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H I I  G I  I I  G Y Ö R G Y
ú r i -  és n ő i cz ipósz-m es te r

s a já t  ta lá lm ány i! sz a b ad ,:
-lakkbőp -puh itás.

Egy ii.j ta lá lm á n y o m m a l sikerült olér- 
noni, hogy a lábbeli megtartja e re d e t i  
a la k já t  és a ty ú k s z e m  elvész.

Ajánlja a
h a z a i  v e n d é g lő s ö k  é s  

pi n c s é r e k n e k .
Magyar-n. 6, sz. B U D A P E S T  Magyar-u. 6. sz.

K • » a- —-yy--

,1 '.Wl 1

Nagy szálloda haszonbérbe kiadó.
G y u lá n ,  megyeszékhelyen, a bolvásártóren, honvéd laktanyával 

szem bon
e g y  n a g y  s z á l lo d a

melynek emeletén 14 vendégszoba újonnan bebutorozva, földszinten 
kávéház, étterem, játékszoba mind újonnan berendezve, sörcsapoláshoz 
szénsavas gép 2 hordóra, étterem üvegek és poharakkal is ellátva, 
kávéházban billiárd.

földszinten, a nagypiaezra néző ajtóval egy nagy pálinka depó, 
szintén berendezve festett hordók, jégpuld, jégszekrény és a szükséges 
teljes berendezéssel, mellékhelyiségül két szép nagy ivó-szoba, bebu- 
torozva. Egy nagy jégverem 150 kocsi jéggel megrakva, hozzáépített 
jégpinezével. Két nagy konyha, nyári és téli, 2 nagy étkamra, 40 lóra 
istálló. — A szálloda a legjobb verseny italmérési üzlet, hol a legjobb 
és legolcsóbb italok lösznek kiszolgálva.

A vendéglő ez idő szerint is bérbe van adva, de bérlőjének be­
tegsége folytán ápril 1-től k ia d ó .

Értokozhetni a föltételekről a tulajdonossal:
L éd  eret* L a jossa l G yu lá n .

X X X X X X

(.X _X.X „X„X MX..X,.X ,X„X..X.. V  -v -vX . X  . X  .. X « X

, r 34. szám. A ránkfüredi m. kir. kincstári furdögondnokságtót.

Verseny tárgyalás.
’ A mely n n a g y m é l t ó s á g u  m a g y a r  k i r á l y i  f ö ld m iv e -

lé s ü g y i  m in i s t e r iu m n a k  94.057,026. 1900. évi számú magas
H rendolete nyomán 1901. é v i  m á r c z iu s  h ó  2 6 - á n ,  kedden az 

az Abnujtornn vármegyében kebelezett, a r á n k f ü r e d i  k i n c s t á r i  
f ü r d ő b e n  lé v ő  é s  a n n a k  t a r t o z m á n y a i t  k é p e z ő

k in c s tá r i  v e n d é g lő ,
>: w e n d é g lő s la k ,  n a g y  g y ó g y t e r e m ,  t e k e a s z t a l ,  t e k e p á l y a ,  

m é s z á r s z é k ,  j é g v e r e m ,  p in c z e  s. u. t. h á r o m  e g y m á s u t á n  
k ő v e t k e z ő  é v r e  történendő B É R B E A D Á S A  tárgyában, Ránk- 
fiireden, n kincstári fiirdőgnndnokság hivatalos helyiségében, a

>: gondnoki irodában, a délelőtti órákban, n y i lv á n o s a n  fo g  m e g -  
t a r t a t n i .

A bérlet veszi kezdetét 1901. évi január bő 1. napján és
H tart 1903. évi deczember hó utolsó napjáig. Kikiáltási árui,

a z  e d d ig ,  b é r ö s s z e g  f e jé b e n  é v e n te  f i z e t e t t  8 0 2 .  k o r o n a  
fo g  a la p u l  s z o lg á ln i  és a legtöbbet Ígérőnek szerződésileg 
berbu adatni.

H A bórleni óhajtók szükséges, hogy a kikiáltási árul felvett
802 k, összegnek megfelelő f i z  s z á z a l é k o s  b á n a t p é n z z e l  
le g y e n e k  e l lá t v a .  Zárt ajánlatok is figyelembe vétetnek és a 
és a verseny tárgyalás alkalmával nyilvánosan fognak a k in c s -

>: t á r j  g o n d n o k s á g i  i r o d á b a n  felbontatni.
yj A verseny tárgyalás alkalmával legtöbbet ígérő pályázó,
j a ki a tulajdonképeni bérlőnek leend tekintve, a verseny-tárgyá­

ri lás lefolyta feletti jegyzőkönyvnek aláírása után, a bérletre ki- 
K folyólag, megváltozhatatlan kötelességet vállal magára, köteles a 
i '  verseny-tárgyalási jegyzőkönyvre járó 1 k. okmánybélyeget a 
, ■ sajátjából megadni, ellenben a magas kincstárra nézve azonban 
' ;  e z e n  b é r le t i  k ő f é s ,  csak a n a g y m é l t ó s á g u  m i n i s z t e r i u m -
>: n a k  kegyes jóváhagyása után. v á l ik  k ő t e le z ő v é .

Megjegyeztetik továbbá, hogy n bérlő feletti megválasztási
J  jogot, kizárólag a nagyméltóságu ministerium, méltóztatott ma- 
'  gának fentartani.
>: R á n k f U r e d e n  19(11, február hó 25-én.

S ó v á ry  Soós I ’á l
ránkfüredi wagy. kir. kincstári fürdögondnok. 

w* X ’ X X ' X X X  X  . . X. X X x  x  X X X X X X X

S z á l l o d a ,
az Alföldön, egy nagyold) kereskedelmi városban, a mely all 20 
gyönyörűen berendezett vendégszoba, kávéház 1 nyári és 1 téli étte­
rem, tánezterem, úri kaszinó, 1 paraszt kávéház söresaraokkal, nagy 
beszálló udvar istálókkal, stb. tavalyi forgalma volt 140.000 korona 
csakis tulajdonos nyugalomba helyezése miatt lösz eladva ; továbbá 
szálloda a Balaton pultján, a filrdótelopen, vendéglővel egybekötve, a 
mely áll 23 fényesen berendezett vendégszoba, vendéglő és kávéház 
és 25 fürdökabinból ; mait évi forgalma volt 48000 korona, az összes 
évibér 2400 korona, csakis családi körülmények miatt lösz 20.000 ko­
rona hallatlan potomárért eladva, molyro azonnal 10.000 korona fize­
tendő csuk ; úgyszintén szálloda nagyobb városban, 8 vendégszoba, 
kdvélinz, vendéglő, étterem, söntés, istállók, kocsiszín, stbbivol ellátva 
teljesen berenilczvo azonnal bérboadandó 4000 korona bérösszegért, 
az üzlet általánosan, mint egészséges, jótnonetelii ismeretes s bárki 
is azt kibérli 2000 korona tőkével, az gondnélküli existéncziára teszen 
szói t ; továbbá egy teljesen berendezett szálloda Erdély egyik nagyobb 
megyoszékholyén, 22 vendégszoba, ebédlő, kávéliáz. tánezterom, stbvel 
ellátva, igen jómenetolü üzlet, teljesen felszerelve, úgyszintén I! ló és 
2 fiókkörrel együtt direkte a háztulajdonostól bérbovebotő ; a bérbe­
vételhez 2000 korona készpénz-tóko okvetlenül sztikségoltetik ; úgy­
szintén dunántúli nagyobb városban, megyeszékhelyen egy kávéház 
igen joinenetolil, elegánsan berendozve, direkte a háztulajdonostól a 
berendezés használatával együtt azonnal bérbovebotő. A bérbevételhez 
legkevesebb 2000 korona töke szükséges : továbbá kávéház vidéki na­
gyobb városban, az első és legjobb üzlet ottan, fényesen berendezve, 
moly évente 54.(100 korona forgalmút csinál, holott évi bóro csak 
4800 korona, tulajdonos betegsége miatt csak eladó: azonkívül kávé­
ház vidéki nagyobb kereskedelmi városban, 32.000 korona forgalommal 
szintén eladó kedvező ár és fizetési föltételekkel ; továbbá lővárosi 
kávéház szigorú nappali üzlet zonenélküli pazar ténynyol berendezve, 
csakis tulajdonosnak nyugalomba helyozése mtntt lösz eladva ; ezen 
üzlet évento tisztán 12 ezer koronát jövedelmez, mit eladó tényekkel 
igazolni is képes : továbbá kávéház fővárosban elismort régi, jó nap­
pali és igen kitűnő éjjeli üzlet* jóhirnevü, szolid én elegánsan beren­
dezve, átlagos napolítai bevétele 1(10 korona, tulajdonos betegsége 
miatt minden elfogadható áron eladó. Azonkívül több Igon jómenetolü 
vidéki és fővárosi szállodák, vendéglők, kávéliázak és beszálló ven 
déglők eladók, vagy teljes berendezésükkel ogyütt bórbeadandók; 
Úgyszintén szálloda,' kávéház és vondéglöi-holyiségok, iiresok, vagy 
újonnan építettek nálam előjegyzésben vannak, niindonkor a felvilá­
gosítást, csakis direkte rollektánsoknak nyújt Niemotz. Gyula szálloda 
vendéglő és kávéházi üzletek adásvételi irodája Budapesten, Vili. ke­
rület, Józsof-körut 22. Csakis válaszbélyoggel ellátott lovolekro vála- 

HZOltlltik.

A lugosi görögkeleti egyház bizottságának elnökségétől.

H i r d e t m é n y .

Imgoson, a facseti-utczában 1288/2. összeirási szám 
alatt lévő

„ C 0 N C 0 R 1 )IA “ szálloda
1901. év július hó 1-től kezdve (>’4 évre leendő bérbeadása 
végett n lúgos) görög keleti román egyházközség bizottsága 
a zárt Írásbeli ajánlati versenytárgyalást

1901. évi márczius hó 20. napjának d. u. 2 órájára tűzi ki,
Ezen emeletes szálloda földszintén egy nagy kávé­

házi és egyélű) I teremmel, eay vendégszobával, konyha, 
éléskamra, úgyszintén 4 szakaszszal stbbel bír.

Az emeleten van 2 lépcsőzd, nngylcrcni. S vendégszoba 
egy cselédszoba, és megfelelő padlás.

A szálloda mellett egy lakóház két szobával, továbbá 
cselédszoba, mosókonyba istálló és kocsiszín.

Továbbá parkszerű tágas kert, nyári tánezleiemmel, 
tekepályával, zenepavilonnal, italkimérő s nyári konyha 
helyiséggel.

A részletes árverési feltételek az érdekeltek részéről 
minden köznapon d. e. 8—9 óráig a lugosi gör. kel. leiii|>- 
linnbiin levő egyházközségi bizottsági Irodálnin beteklnthelok.

Az 1 kor. bélyeggel ellátott lepecsételt Írásbeli aján­
latokhoz a felajánlandó évi bérösszegnek megfelelő 10°/o-os 
óvadék csatolandó. Az ajánlattevő ajánlatában bejelenteni 
tartozik, hogy a feltételeket ismeri és azokat elfogadja. 
Az ajánlatok a fentebb kitűzött batáridőig alólirott lugosi 
gör. kel. egyházközségi bizottsági elnök kezeihez nyújtan­
dók be. Elkésetten beérkezett ajánlatok figyelmen kiviil 
fognak hagyatni.

Lúgoson. 1901. évi február 24.
f í r .  l ’oporicxáii G yö rg y ,
lugosi gör. hcl. tgyh. bitoUa. elnök.
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H ird e tm é n y .
A gödöllői in. kir. koroiiauratlalom

1900. évi terméséből circa

3000 q. különféle fajtájú b u r­
g o n y a , 1800. évi terméséből 00 
hektoliter, 1000. évi terméséből 
circa 04 liliter különféle fajbor
Gödöllőn, a in. kir. koronauradalom igazgató­

ságánál

f, évi m árcz iu s  hó 7-én d, e. 10 ó rako r
megtartandó zárt írásbeli ajánlati versenytár­
gyalás utján eladásra bocsájtatik.

Az ajánlatok a koronauradalom igaz­
gatóságához Gödöllőre, a versenytárgyalás 
megkezdéséig beadandók. Később érkező aján­
latok figyelembe vétetni nem fognak. Az el­
adásra érvényes feltételek, valamint a termé­
nyek mintái bármikor megtekinthetők a 
in. kir. koronauradalom igazgatóságánál.

Budapest, 1901. február hó 18-án.

M. k ir. földm ivelésügyi m in isz ter.

) W  (•*»! <r»> iw»i t«v?- 4

Á r v e r é s i  h ir d e té s
A dús fenyőordö között festői fekvésű, a természet valódi 

remekét elünkbe táró kirándulóhelyeivel, ásványvizeinek bá­
mulatos gyógyhatásávnl, iiditó ozondus, fenyves levegőjével, 
évenkint 2000—2500 fiirdóvendég forgalommal, nagyvilági taros- 
életével kényelmes berendezésével ős közlekedésével, a gyógy­
fürdők és üdülőhelyek legvonzóbb és legyógyhatásosubb klima­
tikus gyógyhelyén

Csikmegyében, Tusnádfürdön
folvó évi április 1-ső és következő napjain n y i lv á n o s  á r v e r é s  
u t já n ,  három, esetleg öt egymást követé évekre b é r h e a d a t n a k .

1. Gyógycsarnok, veedéglő, kávéház és hozzátartozó mel­
lékhelyiségekkel u. m .: étterem, tálaló, vendéglős lakása, cse­
lédszobák, konyhák, pincze, jégverem, hávéház, kártyázó szoba. 
Kikiáltási á r : 7000 kor.

2. Gyógycsarnok födött sétányán egy üzlethelyiség. Kikiál­
tási ár 000 kor.

3 Gyógycsarnok födött sétányán kisebb üzlethelyiség. 
Kikiáltási ár 200 kor.

-1. A  R e z s ő -  é s  S t e f á n ia -  m e le g -  é s  h id e g f U r d ő k ,
u. m .: melegített-, kád- és szalonfürdők, belólegzö, hideg tükör­
fürdők, hidegvíz-gyógymód és masszázsborendezéssel, fürdőruha 
fölszereléssel. Kikiáltási ár 5000 kor.

5. Az erdei ozukrázda, kávéház, hat vendégszobával. Ki­
kiáltási ár 1000 kor.

6. Az összes játékhelyek, u. in. két lawn tenisz-tér, két 
krokett-tér, két vető tekepálya, egy függő tekepálya. Kikiál­
tási ár 450 kor.

7. A esolnakázó tó, halászattal, csolnakokkal és a szigeten 
levő, frissítő italok kiszolgálására alkalmas kioszkkal. Kikiál­
tási ár 200 kor.

8. Piaczi helypénz és vámszedés. Kikiáltási ár 3 0 0  k o r .
9. A f U r d ő v é g i  c s á r d a  és istállók. Kikiáltási ár 2 5 0  k o r .
Ezen bórlettárgyak egyenkint és összesen is kiadatnak. Az

árverezési föltételek megtekinthetők, bővebb tudnivalók besze­
rezhetők : Brassó, Vár-utcza 7. sz. a. a fürdőszövetkezet tit­
káránál, nz árverés napján Tusnádfürdön nz igazgatói irodában. 

1901. február havában.
A  f ü r d ö ig a z g a t ó s á g .

A  la n y h a  id ő  b e á l l t á v a l
a finoman fűszerezett

ERDÉLYI SAVANYDKÁPOSZTÁNK
szétküldése megkezdődött.

Ajánljuk azt kötelezettség nélkül
bérmentve minden magyar vasúti állomáshoz, hordóval együtt 22 koronával 
métonnázsaját olegysulyt számítva, 70—100 kilogrammig- uj fonyőbödönben, 

150 kilogr. felül jó őrös tölgyfahordöban szállítjuk a káposztát.
E lő t tü n k  is m e re tle n  c z im e k n e k  csak e lő le g  ós 

u tá n v é t m e lle t t  s z á llí tu n k .
2 Y ítg » -y o l> I t  v c t e l  e s e t ö n  K ü l ö n  s t  j : t n l : t ( .

Edények, jé állapotban, esetleg vissza is vétetnek.

„T ranssy lvan ia" konze rvgyá r m in i szövetkezei
D é v a  ( IT u n y a c lrn e g y e ) .

Árjegyzők gyümölcs-, vctunióny- és gombnkonzervokröl kívánatra bórmentvo 
megküldetik.

i o n  mii mi m in . . . . . . . . . . . . . . ...... n i . . . . . . . . . n n in n n i . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ...... m i..... i...... m i.... . . . . . . . . . . . . . .m i..... n n m m n n m m m m m n m m n m n m m
=  Minia én árjegyzék ki- : W in  lIAflí A A  4 A FA ■ * ■  A A" 4 T *  ■ : Az áruk vcgjflsztnsiigii- =

ingyen : 1  ̂ VI I  I  /A * .  I  VI A I  __ /A l - l  :MSAZI M ACw V AR
konyha az, amelyből a valódi szegedi paprika hiányzik. A lé g  jobb i i i i i io s c g ü  p a p r ik á i  s z á l l í t j a

|  ffitartófi Vilmos paprikakü lön legesség i sza lám i zsir, ta rh on ya  és hon i term ények  1  

|  k iv ite li üzlete Szegeden, =
I  Nem es éd esk és  rózsapaprika v álogntott, nemes sötétpiros hüvelyekből őrölve. Színe és zamnta legfinomabb.

inéul ve.

Illlllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllll

Az „ E rd é ly i P in c z e -E g y le t“
császá ri és k i r á ly i  u d v a r i  s z á llitó k ,

K o lo z s v á r o n .
Sürgönyczim: H orterm elök szö ve tk eze te  K olozsvár.

Ajánlja egyenesen a szövetkezet termelő tagjaitól beszerzett 
és minden kiállításon elsőrendű érmeket nyert tisztán kezelt és 
kitűnő minőségű

fe h é r  és v e re s , a s z ta li- ,  pecsen ye -, csem ege  
és gyógy-boraiit.

Megkeresésekre készséggel küld árlapot
az Igazgatóság.

iiijiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiin iiiiiiiiiiiiiiiiiiiii

= ezen
Bátor vagyok a t. vendéglős urak figyelmét ezen általam előállított paprikakülönlegességre felhívni amennviben = 

faj-paprika mimlen egyes vendéglősnek megfelel, mert a legszebb színű és kitűnő ízű paprikás ételeket állíthat iák vele elő =
Számtalan előkelő vendéglő es szálloda kizárólag ezen fajt használja évek óta állandón =

=  I’ost -csomagoknál n cső- 
=  ningo.ási díj cs n szállító 
E levél nem lesz száinltvn.

Levél és sürgönyczim :

B A B T Ó U  > SZEGEDEN.
1 2 -1 7  :

K iváiudro  
• o l c s ó b b  f u j  I á k  k a i  Is E

szolirálluilok.
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Hirmann Ferencz
r ó i e - A r u  j f y ó u i i

Budapest, VII., Csányi-utcza 9. sz.
G ryúi-i

SŐRK1MÉBŐ KÉSZOLÉKET
légnyomással és szab. sörhütövel.

Jlvállal régi készülékek átalakítását.
N a g y  vá la szték

bor- é s  sörcsapokban,
valamint mindennemű szivattyúkban.

Javítások legolcsóbban ós leggyorsab­
ban eszközöltetnek.

Költsógvetósokkol kívánatra dijtalanu
szolgálok. »

A la p it ta to t t
1873. S E  I D E  E D E

vászon- és fehérnem ű ra k tá ra  
BU D APEST V II., A k á czfa -u tc za  Síi. szám .

Ajánlja dúsan felszerelt raktárát a leyjutángosabb 
árak mellett ru m b u rg l, b rla n d i creas, fo n á l es 
s z i lé z ia i  vá szn a k b a n , minden nagyságú damaszt és 
kávés terítékekben , törülközők, zsebkendők és törlőkben, 
szőnyegek, és csipke-függöny ükben, ágy és a sz ta lte r ítő k ­
ben, pique, trico, flanel és levarott paplanokban, Schroll- 
fe le  ehlffon m in d en  szélességben , nanginok, színes 
és fehér ágy huzalok, színtartó franczia és cosmanosi creton, 
batiszt és zephirekben, színes és fehér barkétekben, n a g y  
vá la sz ték  s a já t  készítm én yü l fé rfi ín yekben  kézelő, 
gallér és nyakkendőkben, női-, férfi- és gyermek harisnyákban.

<>

é
A.

Egyes szám 
‘ í o ' k r . f

'i '

S IP U L U J Z
Egyes szám

1 O  kr.

M agyarország legkedveltebb  élclapja.
Megjelen minden vasárnap.

i ; i ö f i x < t < * i  n i
Egész évre — — — — — — — — — 4 írt.
Fél évro — — — — — — — — — 2 frt.
Negyed évro — — — _  _  _  _  — _  1 frt.

S z e r k e s z t ő s é g  é s  k i a d ó h iv a t a l

B u d a p e s t , V i l i .  k é r ., B ü k k  S z ilá r d -u tc z a  1 szám .

O l v z i s t l ! A Irgolrsóbb és legérdekesebb lap! < ) l v a s d !
N ze less  A d o r já n  lapja az

„ O  L  \  A  S  I
hetenkint 5-ször, szerdán, csütörtökön, pénteken, szombaton 

és vasárnap jelenik meg.
r a d ik á lis ,  s z e n z á e z iá s , m á s la p o k b a n  n em  o lv a s ­

h a tó  ta r ta lo m m a l.
A szép kiállítású lap előfizetési ára

é v re  1 0  k o r .  4 0  f i l l . ,
mely az „OLVASD** kiadóhivatalába B u d a p e s t, V II., 

A r e n a -n t  3 0  a alá küldendő.

O l v a s d !  Egy példány í fillér! O l v n s c l !

é
r

I  M u s t á r ! "W ®

I  A  E r e d e ti Franczia
® M o c z n i k  Ij.

cs. és kir. szab. conserv-gyáros
ja Budapest, V1IL, Alföldi-u. 10.
|  B udapesti e lső rendű  vendéglősök

Árjegyzéket kívánatra készséggel küld.

b
i
B
i iH
®t
i

sJ

T ö b b  s x á z
R i v s l l ó  o r v o s  s i l t s i l  j í j z i n l v j i .

KRISTÁLY
i l  á s v á n y v í z

D e g y e n  m in d e n n a p i i ta lo d !
!

Zoológiái £apoH
-x- k é p e s  k ö z le m é n y e k  ■*- ■*- ■*-

a tudományos ós gazdasági állattan és v a d á sz a t köréből, 
s z e r R e s z b i :  P A R T H A Y  G É Z A .

A „K Ö O LO U IA I LAPOK** gazdasági rovatában 
állandóan foglalkozik méhészettel, baromfi, galamb, fáczán 
madár és ebtenyésztóssel is. Az elmúlt évben *_bü olda­
lon 130 ábrával illusztrálva jelent meg.

Mutatványszámokat ingyen küld a kiadóhivatal, mely

BUDAPESTEN, R o tte n b ille r-u tc za  30. sz. a. van .

1

1

B

i

illlllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllll̂
H ird e tm é n y .

A felsőmagyarországi Csíz . ló d  é s  l lr o m  fo r r á sú
fü r d ő  községben, szemben a fü r d ő  é p ü le t te l ,  egy park-
kai, kertel ellátott =

lllll
lllll

lllll
lll korcsmaéplilet é s  restauratiú B

= helyiség, bolt és 3 Szobával, szolid és csinos kivitelű mellék-
= építményekkel kedvező feltételek mellett =
== =
B

«4JL 44JLJL 4-/A£w4JL44 •
K özolobbet n tu la jd o n o s n á l : =

B Adler Károly városi főmérnöknél Miskolcz, Kazinczy-ulcza 18. ==
= = F ü r d ő  id ó n y  á p r i l i s —n o v e m b e r .  2—3
ÉIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIM
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|  Magyar-Pezsgőbordpar.
|  L o u i s  F r a n c o i s  &  C o m p .
if

<í

*í

$*

császár és kir. udvari szállítók.
<xg>@ Fülöp Szász Coburg Góthai Herczeg Ö Fensége szállítói.

Diplome d'Honneur (prOmOntOP.)
1890 Lissabon 
1896 Bordeaux
1896 Paris (Académie Nationale 

de comnierce.)

G rand P rix ; H ors-C oncours:
1897 Marseille

Ezüst érmek
1889 Paris
1896 Budapest állami ezüst 
1900 Paris.

erem
1890 Nizza 
1894 Antwerpen 
1890 Temesvár
1897 Brüsszel
1898 Becs
1900 Páris (Académie Nationale 

de Commerce).

v i l i  fo r i i t 66 sa v a n y u  ízű ,A ján ljuk  „ T r a n s y l v a n i a 66 fél édes és 99
közkedyeltségü pezsgőboraink  m egízlelését.

Borhegyi Ferencz ezelőtt Lápossy.
Budapest, Gizella-tér.

mképvisclőség Magyarország részére: Ruda és Blochmann Budapest, V., Akadémia-utcza 16. sz.

Főraktár:

_JTv /̂Ts ẑTL. -x .x  ..„xJlL JL.■f f e J L  J L  J L  
A J

f i

%

2  
1

A lap ítva  1825. A la p ítv a  1825.

I I IB IK T  ,1. E. PO ZSO NY
pezsgőbor p inczészete

ajánlja elism ert kitűnő m inőségű pezsgőit, különösen

GENTRY CLUB
m s í v l t  sí j s ít

mint a Budapesti országos fiaszinó pezsgőjét.
Budapesti főraktár: Szimon Is tv án  urnái Váczi-körut. 

Képviselő: K ralupper E. C. ur Nádor-utcza.
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N y o m a to t t  W e s s e l é n y i  G é z a  k ő -  é s  k ö n y v n y o m d á já b a n  B u d a p e s t ,  I I . ,  Z s ig m o n d - u to z a  11.




